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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgao e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvéndningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyéskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG aopaAeiag
KOl EPYOCiag Kal €§Aynan Twv GUHBOAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMOYaoLWMn TEXHUYECKVE AaHHbIe, BaxHble pekoMeH4auum no 6e3onacHocTvi n
3KCMyaTaumu, a Takke onvcaHue UCrosb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHM, BaXKHU yKasaHus 3a 6e30macHoCT u pabota
1 passicHeH1e Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTePUCTUK, BaxHU 6e36€AHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHSIM CUMBOIB.

S3a0l) iy s Jaall s ZeSall Aalgll bl Gidl) lilally 5 3l poail) el

16
| 18 |
| 20
| 22 |
| 24
B
| 28 |
E3
El
| 34
| 36 |
| 38 |
| 40
| 42 |
| 44 |
6
| 50 |
| 52 |
(=]
| 56
| 58 |
| 60 |
| 62
| 64 |
(2]
| 68 |



Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la méaquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Mpiv amd k&Be epyacia oTn pnxavr a@aipeite TNy avTaAAaKTIKY PTTaTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pred kazdou préacou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wktadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készlilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbIHbTE akkyMynsITop 13 MalLMHbI NEpe MPOBEAEHUEM C Hel kakux-niubo
MaHUNynALNRA.

lpeay 3ano4BaHe Ha kakBuTo € a € paboTi No MalLnHaTa n3BageTe
akymynaropa.

Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe orice interventie pe masina.
OtctpaHerte ja 6atepujata npeq Aa 3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MallMHaTa.
Mepep 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY
aKymynsTopHy 6arapeto.

Leall e Jueel o b el 0 &g pladl e s 41 8




Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpiv amd kaBe epyacia o pnXavr AQaIPEITE TNV
avTaAAGKTIKN pTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akuyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kaZdou préacou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem &ra akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTE aKKymMynsTop 13 MaLUWHbI Nepen,
NpOBEAEHNEM C Helt KakuX-MBO MaHWMynsLmiA.
Mpenu 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e pabotn no
MallmHaTa 13BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcrpaHerte ja 6atepujata npep Aa 3anoyHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLMHaTa.

Mepen Gyab-sikMMKU poboTamMmu Ha MaLLVHI BUAHATW
3MiHHY aKkymynsTopHy 6atapeto.
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If the bit binds, the drill will suddenly react in the opposite direction of the
rotation of the bit.

Prepare for a sudden reaction by holding or bracing securely.

The pictures show examples of properly bracing the tool for forward rotation.
A=rotation direction, B=Reaction of the tool at bit binding.

Wenn das Einsatzwerkzeug blockiert, dreht die Bohrmaschine plétzlich in
die entgegengesetzte Richtung.

Bereiten Sie sich durch gutes Festhalten des Werkzeugs und einen sicheren
Stand auf eine plétzliche Drehrichtungsénderung vor.

Die Abbildungen zeigen Beispiele fiir das korrekte Festhalten des
Werkzeugs beim Vorwartsdrehen. A = Drehrichtung, B = Drehrichtung als
Reaktion auf das Blockieren des Einsatzwerkzeugs.

Si la méche s‘arréte, la perceuse commencera tout a coup a tourner dans
la direction opposée.

Prévenir Iinversion soudaine de rotation en saisissant fermement I‘outil.
Les figures montrent la saisie correcte de I'outil en cas de rotation en avant.
A=direction de rotation, B=direction de rotation de I'outil dans le cas de
réaction au blocage de la meche.

Se la punta si blocca, il trapano iniziera a girare allimprovviso nella
direzione opposta.

Prepararsi all'improvvisa inversione della direzione di rotazione tenendo
saldamente |'utensile.

Le figure illustrano come tenere correttamente I'utensile in caso di rotazione
in avanti. A=direzione di rotazione, B=direzione di rotazione dell'utensile
come reazione al bloccaggio della punta.

Si la broca de insercion se bloguea, la taladradora reaccionara bruscamente
girando en el sentido contrario al del giro de la broca.

Preparese para dicha reaccion brusca de la herramienta sujetandola o
agarrandola firmemente.

Las fotografias muestran ejemplos de como agarrar correctamente la
herramienta para el giro hacia delante. A = Sentido de giro, B = Giro tras
reaccion de la herramienta al bloqueo de la broca.

Se o bit bloquear, a furadeira vai reagir repentinamente no sentido oposto
da rotagéo do bit.

Prepare-se bem para a reagéo repentina, segurando bem a ferramenta e
tendo uma posicéo segura.

Afigura mostra exemplos de como segurar a ferramenta corretamente para
a rotagdo para a frente. A=sentido de rotacéo, B=reagao da ferramenta em
caso de bloqueio do bit.

Als de bit blokkeert, draait de boormachine plotseling in de tegengestelde
richting.

Wees dus voorbereid op een plotselinge wijziging van de draairichting, houd
het gereedschap goed vast en zorg voor een veilige stand.

De afbeeldingen tonen voorbeelden voor het correct vasthouden van het
gereedschap bij het vooruitdraaien. A = draairichting, B = draairichting als
reactie op de blokkerende bit.

Hvis stikindsatsen blokerer, drejer boremaskinen pludselig i den modsatte
retning.

Veer forberedt pa en pludselig drejningsaendring ved at holde godt fast i
veerktojet og ved en sikker stand.

Figurerne viser eksempler pa, hvordan veerktgjet fastholdes korrekt, nar
man drejer frem. A = drejeretning, B = drejeretning som reaktion pa
stikindsatsens blokering.

Hvis biten blokkerer vil boremaskinen dreie seg plutselig i motsatt retning il
bitens retning.

Forbered deg pa en slik reaksjon ved & holde verktayet godt fast og ved &
sta stott.

Bildene viser eksempler for hvordan verktayet korrekt skal holdes fast nar
det roterer fremover. A=rotasjons retning, B=rotasjonsretningen til verktayet
som reaksjon av blokkering av biten.

Om biten blockerar roterar borren plétsligt i den andra riktningen.
Forbered dig pa en plotslig rotationsandring genom att halla fast ordentligt
och sta stabilt.

Bilderna visar exempel pa hur man haller fast verktyget pa korrekt sétt vid
rotation framat. A=rotation framéat, B=verktygets reaktion om verktygsbiten
blockerar.”

Jos bitti jumittuu, niin porakone pydrii yllattden péinvastaiseen suuntaan kuin
bitti.

Varaudu akilliseen reaktioon pitdméllé tyokalusta tiukasti kiinni ja
huolehtimalla tukevasta asennosta.

Kuvissa naytetaan esimerkkeja tydkalun oikeasta pitelemisesta eteenpain
pyoriessa. A = pydrintasuunta, B = tydkalun reaktio, jos bitti jumittuu.”

Edv ptrAokéapel To TOOK, TIEPIOTPEPETAI TO IATPNTIKG MNXAVNLA TTPOG TV
avTiBetn karelBuvon aigvidia.

[MpoeTOIPAOTEITE YIa pia atréToun aAAayr TAG GOPAG TTEPICTPOPG,
Kpatwvrag 1o epyaheio kaAd ka TraipvovTag pia aiyoupn 6pBia oTdon.

Or ameikovioeig Oeiyvouv Trapadeiypara yia Tn owaTr ouykpdTnon Tou
€pYaAEiou Katd TV TTEPIOTPOPI TIPOG Ta EUTTPAG. A = Popd TTEPITTPOPNAS,
B = gopd mepioTpoprig wg avTibpacn aTo PTTAOKAPIoHA TOU TOOK.

Ug pargas! bloke oldugunda matkap aniden ters yone dogru déner.

Aleti sikica tutarak ve saglam bir sekilde durarak ani yon degisimlerine
hazirlikli olunuz.

Sekillerde, aletin ileri donme sirasinda nasil dogru tutuldugu goriimektedir.
A= Doénme ydnii, B = Ucun bloke olmasina tepki olarak donme yoni.

KdyzZ se bitovy nastavec zablokuje, vrtacka se ihned zaéne otacet opatnym
smérem.

Pevnym drzenim néfadi a bezpecnym postojem se pfipravite na ne¢ekanou
nahlou zménu jeho sméru otaceni.

Obrazky zobrazuji pfiklady spravného drZeni nafadi pfi otaeni smérem
dopfedu. A = smér otaceni, B = smér otdceni jako reakce na zablokovani
bitového néstavce.

Ked sa bitovy nastavec zablokuje, vitacka sa zrazu za¢ne otacat opacnym
smerom.

Pevnym drzanim néradia a bezpe¢nym postojom sa pripravite na ne¢akanu
nahlu zmenu jeho smeru otacania.

Obrazky zobrazuju priklady spravneho drZania naradia pri ota¢ani smerom
dopredu. A = smer otacania, B = smer otacania ako reakcia na zablokovanie
bitového néstavca.

W razie zablokowania koncéwki wiertarka zaczyna sie gwattownie obraca¢
w kierunku przeciwnym.

Nalezy by¢ przygotowanym na gwattowng reakcje poprzez mocne trzymanie
narzedzia badz poprzez przyjecie stabilnej postawy.

Rysunki pokazujg przyktady prawidtowej postawy podczas obracania sie
narzedzia do przodu. A=Kierunek obrotow, B=Reakcja narzedzia na
zablokowanie kocowki.

Ha a furészar megszorul, a furégép hirtelen az ellenkez6 iranyba kezd
forogni.

A szerszam szoros tartasaval és biztos testhelyzettel késziiljon fel a
forgasirany hirtelen megvaltozésara.

Az abrak a szerszam helyes tartasat mutatjak el6refelé torténd forgasnal.
A = forgasirany, B = a furészar megszorulasa utani forgasirany

Kadar vti¢ni vloZek zablokira, se vrtalni stroj nenadoma zavrti v nasprotno
smer.

Z dobrim prijemom orodja in varno postavitvijo se pripravite na nenadno
spremembo smeri vrtenja.

Slike prikazujejo primere za pravilno drZo orodja pri smeri vrtenja naprej.
A= Smer vrtenja, B = Smer vrtenja kot reakcija na blokado vtiénega viozka.

Ako utiéni umetak blokira, busilica se odjednom okrece u suprotnom smijeru.
Budite spremni dobrim drZanjem alata i sigurnim stajanjem na iznenadnu
promjenu smijera okretanja.

Slike pokazuju primjere za pravilno drzanje alata kod okretanja unaprijed.
A= Smijer okretanja, B = Smjer okretanja kao reakcija na blokiranje uti¢nog
umetka.”

Ja uzgalis iestrégst, urbjmasina peksni saks stradat uzgala rotacijas pretéja
virziena.

Sagatavojieties pekSnai reakcijai, drosi turot vai nostiprinot riku.

Attélos ir paradits rika pienacigas nostiprina$anas piemérs turpmakai
rotacijai. A=rotacijas virziena, B=rika reakcija, kad uzgalis iestrégst.

GraZtui prisilietus prie pavirSiaus, greztuvas pradés staiga suktis priesinga
kryptimi graZto sukimosi krypciai.

Pasiruoskite tam tvirtai laikydami arba jremdami jrankj.

Paveikslélyje pavaizduota kaip tinkamai jremti jrank] graztui sukantis
laikrodZio rodyklés kryptimi. A=sukimosi kryptis, B=jrankio reakcija graZtui
prisilietus prie pavirSiaus.

Kui tera jaab kinni, siis reageerib puur akitselt tera pddrlemisele
vastassuunas.

Valmistu jarsuks reageerimiseks, hoides puurist kdvasti kinni vdi toestades
seda.

Piltidel on ndha néited todriista korrektsest toestamisest edasi pédrlemiseks.
A = poodrlemissuund, B = todriista reageerimine tera kinnijagamisele.

Ecrnv Hacaaka 3aknuHuBaeTcs, nepthopatop BHE3AMHO BbIPbIBAETCS B
06paTHOM BPALLEHMIO HACAAKY HaMPABMEHM.

BynbTe roToBb! K BHE3AMHOMY PbIBKY, HAZAEKHO YAEPKIUBAs UK UKCHpyst
VHCTPYMEHT.

Ha pucyHkax 306paxeHsl npuMepsb! HaanexaLuer dukcaLui MHCTpyMeHTa
ANS BpaLLeHus Brieped. A = HanpaBneHye BpaLLeHms, b = pbiBok
VHCTPYMEHTa NPy 3aKNMHMBAHM HACAZKN.

Ako GuTbT Briokupa, GopmalLMHaTa BHe3amnHo ce 3aBbpTa B N0coka,
MPOTUBOMONOXHA Ha BLPTEHETO Ha BuTa.

MogroTeeTe ce 3a BHe3anHaTa peakuyst Ha GopmalLmHara, Kato Jbpxute
30PABO MHCTPYMEHTA 1 3aCTaHeTe CTabusHO.

306paxeHnsTa nokassaT NpUMEpU 3a NPaBUIHO AbpXaHe Ha MHCTPYMeHTa
npu BbPTEHE B NOCOKA Hanped. A=N0coKka Ha BbpTeHe, B=peakums Ha
MHCTPYMeHTa Npy BriokupaHe Ha buTa.

Atunci cand capul detasabil se blocheaza, bormasina se roteste brusc in
directia opusa.

Pregatiti-va pentru o schimbare brusca a directiei de rotatje tinand bine
aparatul si avand o pozitie stabila.

Figurile arata exemple de tinere corectd a aparatului la rotirea in fatd.

A= directie de rotatie, B = directie de rotatie ca reactje la blocarea capului
detasabil.

Kora rnasata Ha cBpaenot Grnokupa, aynyanara HeouekyBaHo ce IBUXW BO
CMIPOTUBHATA HacokKa.

Co KOpeKTHO ApXetse Ha anartkara v curypHa NocTaBeHoCT NoAroTBeTe ce
3a HeoueKyBaHara npoMeHa Ha NPaBEeLOT Ha ABIKEHETO.

LipTexuTe nokaxysaar npuMepy 3a KOPEKTHO APKEH-E Ha anarkara npu
NPUABIXYBakbe HaHanpes. A = npaBew Ha fBUXetbe, B = npasel Ha
IBIKEHbe Kako peakuyja Ha GrokvparbeTo Ha rmasaTa Ha CBEAenoT.

AKWo Hacaaka 3akNMHIOETLCS, NepdopaTop pPanToBo BUPUBAETLCS B
HanpsMKy, NPOTUNEXHOMY 06epTaHH0 HacaaKy.

Byabre rotosi 0 panToBoro pueka HaAiiHo TpuMatouM abo dikcytoun
iHCTPYMEHT.

Ha manionkax 306paxeHi npuknagn HanexHoi dikcavii iHcTpymenTa Ans
obepratHs Briepes. A = Hanpam obeprans, b = puBok iHCTpymeHTa npu
3aKMUHIOBAHHI HacaaKu.
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER

Production COTE..........vuiuiiiieiieiiee s e

Drilling capacity in SLEEL...........cueuirrieieee s s

Drilling capacity in wood
with ship auger bit
with selfeed bit ..
with hole saw ....

No-load speed 1st gear ...

No-load speed 2nd gear ..

Torque with battery 4.0 Ah *,

Battery voltage..

Tool reception ...

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (4.0 Ah)....

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.
Drilling into metal
Vibration emission value a,
Uncertainty K= :
* Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be
used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not

actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands

warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL DRIVER SAFETY WARNINGS

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed
metal parts of the power tool ,live" and could give the operator an
electric shock.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.
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Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off inmediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so
could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why
the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by

burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving
for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds
and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one
of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order
the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

.2 CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

€ European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

[ H [ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER

ProduktionSNUMMET ..........cciiiiiiiiiiece s e

BONr=@ iN StAN.......oocvii s s

Bohr-g in Holz

mit Schlangenbohrer-...

mit Selbstbohrer...

mit Lochkreissage
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang....
Drehmoment mit Wechselakku
Spannung Wechselakku..
Werkzeugaufnahme ........
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (4,0 Ah)...

Geréuschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betréagt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745.

Bohren in Metall:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K = .

* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

M18 FRADH

................... 456195 02...

...000001-999999

........................ 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versadumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn
diese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn
diese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehérschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgeféhrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batterieflussigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit
Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und
Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaR verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten”
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten bereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c E

Bevolméachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet
sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dtirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

.2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

W Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
4

herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogeréate diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Geréte sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

CE-Zeichen

©
)¢

/M

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

[ EurAsian Konformitétszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL

NUMETO A8 SEIIE ......vvvviciieiete s e

o de percage dans acier....
o de percage dans bois
avec méche a spirale ...
avec méche a fagonner .
avec scie cloche.........
Vitesse de rotation & vide 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse..
Couple avec batterie 4.0 Ah *
Tension accu interchangeable..
systéme de fixation...........c.......
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah)...

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)).
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 60745.
Percage dans le métal
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K= .
* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

M18 FRADH

.................. 456195 02...

.000001-999999
13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!

0-950 min-'
..95Nm

.18V

.7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres applications,
avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la

sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en
marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de
I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LES FOREUSES

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
I‘appareil. La perte de contrdle peut mener & des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de l'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les piéces
métalliques de I'appareil sous tension et mener a une décharge
électrique.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
I‘appareil. La perte de contréle peut mener a des blessures.

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un céble qui
conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous
tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiere, gants de
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protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque
et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter
un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.

amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause
du blocage de 'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.
Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de 'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation &
I'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a |'aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des
accus Usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme 18 V qu'avec le
chargeur d’accus du systeme 18 V. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec
de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de
pergage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous
« Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE
et les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une
durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant tres
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du
foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se met a
bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur,
puis I'enclencher & nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des

sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.
Mettre alors |'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre
d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

.t ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

c E Marque CE
C r Symbole national de conformité Ukraine.
TR 066

[ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA

NUMETO @i SEIE ..ot e

o Foratura in acciaio...
o Foratura in legno
con punta a spirale ....
con punta Forstner..
con sega a tazza.....
Numero di giri a vuoto in 1. Velocita
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita
Coppia con batteria 4.0 Ah *
Tensione batteria
Attacco utensili .......
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (2,0 Ah).

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito

di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)).
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
conformemente alla norma EN 60745
Perforazione in metallo
Valore di emissione dell'oscillazione a, ,
Incertezza della misura K=
* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

M18 FRADH

................... 456195 02...

.000001-999999
13 mm

1 %" (40 mm)

4 %" (117 mm)

... 4 (150 mm)
0-350 min”
0-950 min-'
..95Nm
.18V
.7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

.<2,5m/s?
.. 1,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti 0 con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER MACCHINE PERFORATRICI

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto
tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare
I'apparecchio afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra
in contatto con una conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le
parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse elettriche.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ I dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile € in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e
alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System 18 V. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu € utilizzabile universalmente per forare e
avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto
ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pitl lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio della punta, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In

questo caso I'accumulatore si spegne.
Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un
centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio CE

€

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

TR 066

EAL

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

NUMEro de ProdUCCION .........cc.cvueviiieiiriieisie s s

Didmetro de taladrado en acero...
Didmetro de taladrado en madera

con broca saloménica

con broca selfeed....

con sierra de corona..
Velocidad en vacio 12 marcha..
Velocidad en vacio 2% marcha..
par con bateria intercambiable 4,0 Ah *
Voltaje de bateria...............
Insercion de herramientas.
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah

Informacidn sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))..
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segtin EN 60745.
Taladrado en metal
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K= .
* Medido seguin norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

M18 FRADH

.................. 456195 02...

.000001-999999
13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!

0-950 min-'
..95Nm

.18V

.7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse
para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar
en funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
plodré poner bajo tensién partes metélicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metalicas del aparato bajo
tension y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente
y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.
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El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud;

es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una

mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por

€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe desconectar

inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté

bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso

brusca. Averigue y elimine la causa del bloqueo del Util, teniendo en cuenta

las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

+ No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado

con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V en cargadores 18
V. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los
ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de
taladrado y atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la
directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2
segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

iATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y electrénicos se deben

& recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

Certificado EAC de conformidad

ESPANOL 25




CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA

NUMEro de ProdUGED..........couvuiiiiiiiciiei s s

o de furoem aco ....
o de furo em madeir:

com broca com haste hexagonal ..

com broca automatica

COM SeITa-copo ..........
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade ..
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade ..
Binario com bateria 4,0 Ah *
Tens&o do acumulador ..
Recepcéo de pontas......
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah

Informacgoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccées)
determinadas conforme EN 60745.
Furar em metal
Valor de emiss&o de vibragéo a, ;.
Incerteza K= .

M18 FRADH

.................. 456195 02...

.000001-999999
13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!

0-950 min-'
..95Nm

.18V

.7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢&o normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco vibratdrio.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou esta a
funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as mé@os quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A AVISOS DE SEGURANGA PARA MAQUINAS DE FURAR

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tenséo também pode colocar pecas metalicas do
aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORAS

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tens&o pode
também colocar pegas metalicas do aparelho sob tens&o e provocar
um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgdo. Vestuario de protecgéo,
bem como mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgéo auditiva sdo recomendados.
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O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
n&o devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra
pd apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inser¢do
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgdo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar os
acumuladores do Sistema 18 V. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente
para furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fzmmagég;_.

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util optima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente ap6s a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotagéo extremamente
elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de
novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposigdes da legislacdo relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Né&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo n&o esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o numero de seis posicoes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

A

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos néo devem ser jogados no lixo
doméstico.
Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser

I colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.

PORTUGUES 27




TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-
BOORSCHROEFMACHINE

ProducCtienUMMET .........c.ooviiiiiiieiei s+

BOOT-@ IN SEAAI ...

Boor-g in hout
met slangboor
met cilinderboor
met gatenboor......

Onbelast toerental in stand 1

Onbelast toerental in stand 2...

Draaimoment met wisselaccu 4,

Spanning wisselakku...

Werktuigopname .........

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)....

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))...
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN

60745.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K= .

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

WAARSCHUWING

M18 FRADH

..................... 456195 02...

...000001-999999

.......................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter
voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken.
Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als
u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met
een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar !

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem 18 V alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem 18 V laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EG en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling
stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende
2 seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt

hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen

en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie
onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

.2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.
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TEKNISKE DATA

AKKU BORE-/SKRUEMASKINE

Produktionsnummer

BOr-@ i STl ... s

Bor-g i tree

med sneglebor

med forstnerbor.

med hulsav........
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear.
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear.
Drejemoment med udskiftningsbatteri 4.
Udskiftningsbatteriets spaending .
Veerktojsholder ............ccoovinienee
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)....

Stajinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

ggmlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
745.

Boring i metal
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K= .

* Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318

ADVARSEL

M18 FRADH

456195 02...
...000001-999999

........................ 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet
indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer,
men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER TIL BOREMASKINER

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfere personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme
skjulte stramledninger. Kommer skaerevaerktgjet i kontakt med en
stremfarende ledning, kan maskinens metaldele komme under
speending og give elektrisk stad.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR SKRUEMASKINER

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfere personskade.

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede
greb. Skruens kontakt med en spaendingsferende ledning kan saette
metalliske maskindele under spaending og medfare elektrisk stad.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og
skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktejet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, s& leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan fore
til et tilbageslag med hajt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp
arsagen til indsatsveerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktojsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse
af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i beraring
med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og
saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og
grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

TILTANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor,
pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og
slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgjet pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | s& fald

kobler batteriet fra.
Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sarg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktajet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

.2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngije for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles seerskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
gfefnltijrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

€ CE-maerke

Nationalt overensstemmelsesmeerke Ukraine

TR 066
EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA

BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER

Produksjonsnummer.

BOr-@ 1 STl ... s

Bor-g i treverk
med spiralbor ....
med selvbor ..
med hullsag...

Tomgangsturtall i 1. gir

Tomgangsturtall i 2. gir ...

Dreiemoment med oppladba

Spenning vekselbatteri....

Verktgyholder ..............

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah)...

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte staynivéaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN

60745.

Boring i metall
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K= .

* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

M18 FRADH

456195 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til 8
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivéet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfere elektriske stet, brann ogleller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSMERKNADER FOR BORMASKINER

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen
kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR SKUTREKKERE

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen
kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
stremforende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning
og fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
lkke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn il sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser méa ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader av systemet
18 V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske,
vask umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med gynene ma
gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek
lege umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing
uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppygitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de folgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stremforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktayet 2 sekunder og slar seg s& automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

. Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas
i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat
og leveres til miljigvennlig deponering til en avfall
bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

c € CE-tegn
C t Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina
TR 066

[ EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN

BORRSKRUVDRAGARE

ProduktionSNUMMET ..o e

Borrdiam. in SAL........c.evuiieicicicce s s

Borrdiam. in tr&
med spiralborr
med forstnerborr
med halcirkelsag ..

Obelastat varvtal 1:a véxel ..

Obelastat varvtal 2:a véxel ..

Vridmoment med utbytbart och laddningsba

Batterispanning.....

Verktyginfastninge

Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ..

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt

EN 60745.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvarde a, ..
Onoggrannhet K= !

* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318

VARNING

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat méatforfarande och kan anvéandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar &dven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska @ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Las all sakerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljid av att anvisningarna nedan inte 6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRMASKINER

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nér du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar. Om man kommer i kontakt med en spanningsforande
ledning, sa kan dven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stét.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVDRAGARE

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromforande ledning kan sétta apparatdelar av metall under spanning
och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm
och hdrselskydd.
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Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Sétt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller
annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System 18 V batterier laddas endast i System 18 V laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivéatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med
batterivétska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
ogonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast
lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar fér bade borrning och skruvning.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fzmmagég;_.

Alexander Krug

Managing Director C E

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

Fér en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livsldngs som méjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket
hg stromférbrukning, till exempel vid extremt héga vridmoment,
fastkldmning av borret, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar
elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsétta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall
stangs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vég.

Darfér far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna fér transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilldmpliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

A

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far
inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

I Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och
lamnas till en avfallsstation for miljévanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol
|\ Nationell symbol fér dverensstdmmelse Ukraine

EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN

TUOKANTONUMETO ..o e

POran @ ter8KSEEN ..........cuevr it s

Poran @ puuhun
kierukkaporanteran kera
itseuppoavan poranteran kera .
reikdsahan kera ............ccocveeue

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde

Vaantomomentti 4,0 Ah akun kera *

Jannite vaihtoakku

Talttapidin .............

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2,0 Ah)...

Melunpééastotiedot

Mitta-arvot maéritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))..
Kayta kuulosuojaimia!

Térinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN

60745 mukaan.

Metallin poraaminen
Véréhtelyemissioarvo a, ,
Epévarmuus K=

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

1 %" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Néissa ohjeissa mainittu varéhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kayttaa myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttoa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
riittdmattémasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytossa. Se voi pienentaa

varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkdtyokalujen ja kayttétyokalujen huolto,

késien lampiminé pitaminen, tyvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kéytéd koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
séhkoiskun.

A\ RUUVINVAANTIMIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kéyté koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi
toita, joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
sahkolohtmhln Ruuvin kosketus jénnitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéd, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tyoskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvité tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaéarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirra se aina taaksesi.
Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavié toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristoystévéllinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedellé ja saippualla. Silm, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymétta hakeuduttava 1&akarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii ilman
verkkojohtoa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EY méarayksia seké seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuija yli 30 paivaa séilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
erittdin suurten vaantdmomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen,
akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin sahkétyokalu surisee 2
sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnisté laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla
se sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Tassé
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saddoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittad yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistdystévallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteisté ja kerdyspaikoista.

c € CE-merkki
C r Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina
TR 066

[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA APATANOKATZABIAO MMATAPIAZ

APIBUOG TIOPAYWYIG . -vrververrrarerreseeerssssessesiesssessssss s e
AIGPETPOG TPUTTAG OE KAAUBD ...t e

AiGueTpog TpuTIaG 0€ §UA0
e ENIKOEIDEG TPUTTAVI
e apida EUAou.....
M€ TTOTNEOTPUTIAVO ...

ApIBPOG GTPOPWV XWpiG popTio atnv 1n TaxuTnTa

ApIBPOS OTPOPUWV XWpIG Qoprio aTn 1n TaxuTnTa .

Potm oTpéyng pe pmarapia 4,0 Ah*...

Taon aviaAaKTIKAG PTTOTOPIAG ...

YTrodoxn KatoaBIidoAauag (Uir).

Bdpog aupewva e T diadikacia EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

MAnpogopieg Bopupou

Tipég pétpnong egakpiBwpéveg katd EN 60 745.

H oUgwva pe Tnv kapTrUAn A ekTiunBeioa o1d6un BopuBou Tou
HNXAVIHATOG QVAPEPETAl OE:

PAGCIT)] nxnnmg msong (AvaogdAeio K=3dB(A))
216N NXNTIKAG 10XU0G (Avaogaeia K=3dB(A))
®opdre TPOOTACIA AKONG (WTACTIBES)!

MAnpogopieg Sovioewv
YNIKEG TIHEG Kpadaouwy (GBpoiopa diavuopdTwy Tpiwv diEuBivVoEwY)
eakpIBwOnkav oUpwva e Ta pdTuta EN 60745.
Tpurreg o€ pérairo
TipA eKTTOUTIAG BOVATEWY 8, ..
Avao@dheia K=
* Metpnuévn oUpewva pe To TpdTuto g Milwaukee N

NPOEIAOMOIHZH

To avagepopevo 0’ auTég Tig odnyieg eTmimedo doviaoewv Exel METPNBEI Pe pia Tutromoinuévn oUp@uwva pe 1o EN 60745 péBodo pétpnang Kar uTiopei va xpnaipoTroinBei

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

1 %" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

yia T o0yKPIoN TwV NAEKTPIKWY epyaAeiy PETagU Toug. Autd €ival emiong katdAANAO yia pia TpoowpIvi EkTiunan Tng mBApUVON Twv SoVATEWV.
To avagepopevo mimedo dovroewv avtimpoowelel TIG KUpIES Xprioelg Tou nAekTpikoU epyaleiou. Edv Guwg 10 nAekTpIKG XpnaipoToleital ag GMES XpreIg, Pe

DlapOpETIKG epyaeia epappoyig 1} avemapkr) ouvtipnon, propei va utrdper amdkhion Tou emmmédou doviaewv. Autd pTropei va au§iaer anuavTika Ty empBdpuvan
TwV OVAGEWV YIo T CUVOAIKI) DIGipKeIa TG epyaciag.

Mo pio akpiBr extipnon g empBapuvang Twv dovragwv opeilouy £mmiong va AapBdvovial uréyn ol Xpovol, GToUg 0TT0iouG N GUCKEUR €ival amevepyoTroinuévn 1 eival
eV evepyoTronuévn oM@ dev XpnaIpOTIOIETal TTPAYUATIKG. AUTO PTTOPET VA PEIWEI GNPAVTIKG TV EMBAPUVOT Twv SovAaewV Yia T GUVOAIKR SIGPKEID TNG Epyaoiag.

KaBopiere mpooBeTa pétpa aoaAeiag yia v TpoaTacia Tou XeIpIoTH aTrd TV emipacn Twv dovicewy OTTwg yia Tapadelypa: Zuviipnon Tou nAekTpIkoU epyaheiou
Ko Twv epyaAeiwy epappoyg, diarnpeite (eaTd Ta xépia, opydvwan Twv dIadIKaoIwv epyaaiag.

E NPOZOXH! AioBdoTe 6Aeg Tig 0dnyieg aaaAeiag kai Tig odnyieg
Xpogwg. Auéheieg katd TV THPNGN TwWV TPOEIBOTIOINTIKWY UTTOEIEEWY
Hropei va pokaAéaouv nAextpotAngia, kivouvo Trupkayidg f/kai coBapodg
TpaUPATIOOUG.

®uhdgre OAeg TIG TPOEIBOTIONNTIKEG UTTOBEISEIS Katl 0BNYieg yia KABE
peMovTiki Xprion.

A\ YNOAEIZEIE AZOAAEIAS T1A TPYTANIA

XPNOIHOTIOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TIPOUNBEUOEVEG TIPOOBETES
XelpoAaBég. H amwAeia eAéyxou UTTopei va 0dnynoel 0€ TPAUPATIOUO.
Na midvere TN cUOKEUN OTIG HOVWEVES XEIPOAABES OTaV eKTEAEITE
£pYaTiEg KATA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG epyaAcia Ba pmropodoav va éoouv
EMAVW O KPUPPEVA KaAWBIA PEUpATOG. H ETOQH TwV KOTITIKWY EpyaAEiwy
e aywyd Tpogodoaiag Taong UTTopEi va BEel Ta PETAMIKG TUAATa TNG
OUOKEUNG UTT'0TdON Kol var TIpoKaAéoel neAkTpotrAngiar.

A\ OAHTIES ATOAAEIAS [IA TPYMANIA

XPNOIHOTIOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TIPOUNBEUOpEVEG TIPOOBETES
XelpoAaBég. H amwAeia eAéyxou UTTopei va 0dnynoel o€ TPauPaTIoPO.
Kpardre Tn guokeun amo Tig HOVWHEVES EMIPAVEIEG TUYKPATNONG, OTAV
eKTeAEITE Epyaaieg, oTig omoieg N Bida a propoloe va épBel o€ ETaQn
e kpu@oUg aywyoug pedparog. H emagn T Bidag P’ éva nAekTpopopo
KaAWBIO PTTOPET VO TIPOKAAEDE! TN PETAPOPG PEUNATOG OTA HETOANIKG
€COPTAUATA TG CUOKEUNG Kai va 00nyrioel o€ nAektpotmAngia.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAI XPHIEQE

Xpnoipotoigite MpooTaTeuTikG e§omAioud. Kard tnv epyaaia pe T pnxavi
@opdre TTAvTa TPOOTATEUTIKG YUCAIG. ZUVIOTOUYE ETTIONG TTPOCTOTEUTIKR
evdupaoia 4Twg ETmong PAoKa TPOCTAGTOG AVaTIVONG, TIPOOTATEUTIKA YavTIa,
o1abepd kai ao@akr oTnv oAiobnan umodruaTa, kKpAvog Kal wWToaOTTdEG.
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H okévn Trou dnpioupyeitar katé Ty epyacia eival ouyva mBAaBAg yia v
uyeior kol dev emTpémeTal va €ABel aTo owpa. Na popdre kataAMnAn péoka
TPOOTACTOG OTT6 OKOVN.

Mnv emegepyddeate emkivouva yia TV uyeia UNIKG (Tr.x. apiavtog).

L€ TIEPITITWON PTTAOKAPIOHOTOG TG APIdAG ATTEVEPYOTIOIEITE ApETWG TN
ouokeur! Mnv evepyoTroi€Te ek véou Tn ouaKeur 600 n apida eival
pmAokapiapévn. X' autd T TepiTTwon Ba pmopoloe va TTPOKUWE! uwnAl
potm avridpaong. Bpeite Tv aitia Tou pmmhokapiopatog Tg apidag kai
Eepmhokdpeté Tv Aaupdvovrag umroyn Tig 0dnyieg aopaAeiag.

MiBavég arrieg:

* H apida péykwoe e 10 P0G KaTePYaaTiar KOPATI.

¢ XmAOIo TOU TTPOG KaTEPYaTiar UAIKOU.

+ Ymep@popTwon Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

Mnv amrAWVeTe Ta xépia oag aTnv emkivouvn Trepioxr| TG unxavig étav eivar
o¢ Aerroupyia.

H Beppokpaoia g apidag ptopei va graoer o€ uynAa emimeda katd m
Aerroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaluarog

+ KaTé ™V aMayr epyaheiou (apidag)

* KOTé TV aTéBEDn TNG GUOKEURG

Ta ypéia 1y o akARBpeg dev EmTPETETaI VO aTTopaKPUVOVTal 600 1) Pnxavh
BpiokeTal og Aerroupyia.

Kpardre 10 kaAwdio aUvdeang TavToTe pakpid amé v mepiox} dpdong Tng
unxavng. Mepvdre 1o kaAwdio TavToTE TOW QTG TN PNXOVH).

Kard 116 epyaaieg o€ 10ix0, 0po@r 1) SETEDO TPOTEXETE VIO TUXOV NAEKTPIKG
KaAWdIa Kal yia GwAVEG agpiou Kal vepou.

AcgahioTe T0 TIpOG KaTEPYaTia KOPUAT OTN Péyyevn A PE piat G didTagn
oTepéwang. Mn ac@aNiopéva TTpog KaTepyaaia KOPUATICN UTTopE va
TIpoKaAéoouv GoBapolg TPAUPATIONOUG Kai {npieg.

Mpiv amé kaBe epyaoia oTn unxav agaipeite Ty aviaAAaKTIKR prratapia.

Mnv TreTdme TIG PETAXEIPIOUEVESG QVTAANAKTIKEG pTTaTapiEG OTN QWTId A OTOL
olkiokd amoppippata. H Milwaukee Tpoo@géper pio amooupon Twv TaAV
QVTGAAGKTIKWY ITIOTapIWV GUPQWVA HE TOUG KaVOVEG TTpO0Taaiag Tou
mepIBAANOVTOG, pwTAOTE TTPaKAAW OXETIKA OTO EI8IKG KATAOTNHA TTWANONG.

Mnv amoBnkedete T aviaMakTIKEG pTraTapieg padi e PETAANKG aVTIKEipEVD
(kivduvog BPayUKUKAWMATOG).

oprilere TIg aviaMakTIKEG UTaTapieg Tou ouaTApaTog 18 V pévo e
@opTiaTéG Tou auaTpartog 18 V. Mn gopriete pmatapieg amo GMa
ouoTAaTa.

Orav umapyel umrepBoiki katamévnon A uwnAr Beppokpaaia pTopei va TpEgel
uyp6 prrarapiag amo Tig XaAAoHEVES ETTava@opTICOuEVES pTaTapies. Av €pBete
O€ ETTAQH e UYPO pTTaTapiag va TAUBATE apéowg e VePO Kal oaTmolvl. Xe
TEPITITWON ETTAPAG HE Ta PTia va TTAUBKTE OX0AaoTIKG yia TouAdyioTov 10
AerTd kai va avadnmoeTe apéowg éva yiatpo.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To SpamavokaTadPIdo pTratapiag LTTopei va XpnolpoTromBel yevika yial
TPUTINHO Kal Bidwua avegdptnta amd To av umdpyel Tapoyr pedpaTog.
AuTA n GUOKEUN ETTPETTETAI VO XPNOIUOTIOINBE HOVO GUPQWVA PE TOV
AVOPEPOLEVO OKOTIO TIPOOPITHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTredBuva 61l To TIPOIGV TToU TrepIypApETal aTO KEQGATIO « TexVIKA
xapaoTtnpikay eival oupBard pe Tig diatdgeig Tng Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kar pe Ta akoAouBa evapuoviopéva
KQVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnpévog va GUVTAEE! ToV TEXVIKG GAKENO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEZ

EnavagoptiCete Ti¢ avtaAakTIkéG punatapieg mou Sev €xouv xpnotuornomoel
YI0 LEYQADTEPO XPOVIKG BLéioTnia TV T XPriom.

Mia 6eppokpacia méve and 50°C petcvel my 1ox0 ™G aviaAAaKTIKIG
unatapioag. Anopelyete T BEpHAvoN yio LeYaAITEPO XPOVIKO BIAaTLa oMo
Tov 1AI0 1) TIG OUOKEVEG BEPPAvONG.

Alampeite TIG enapéG 0UvBENG 0TO POPTIOTH KAl TNV AVTAAAGKTIKT
unatapio kabapég.

Ma pia dpiotn Sidpkela {wig TPETEN PETG T XPAON O PTTaTapieg va
QOpTIOTOUV TTARPWS.

Mo pia kard 1o duvardy peydAn didpkeia {wAg ol PTTaTapieg PETA T QOPTION
ogeilouv va agaipeBoly amd 1o YopTIoTH.

Mo v amoBrkeuon Tng pratapiag yia SidoTnua peyaAiTePo Twv 30 NUEPWV:
AmoBnkeUeTe T pratapia mep. aToug 27°C 0€ aTEYVO XWPO.

AmoBnkeUete T pratapia mep. 010 30%-50% g kardoTacng QopTIoNng.
KdBe 6 priveg QopriCeTe ek véou T pmrarapia.

NPOZTAZIA YNEPOOPTQIHE THE MNATAPIAZ

Ze UTTEPQOPTWON TNG pTTaTapiag aT6 oAY uynAr karavahwon peduaro, T.
X TG aKpaieg UYNAES POTIES TEPIOTPORRG, HTTAOKGPIOHA Tou TpUTIaVIoU,
Eagvikd aToT 1} BpayukUkAwpa, GoveTal To NAEKTPIKO EpyaAeio yia 5
OeutepdAeTTTa, avaBoanva n évdeign edpTIoNG Kol T0 NAEKTPIKG epyaleio
QEVEPYOTIOIETaI QUTOHAT.

Ma pia véa evepyorroinan, agrivere eAeUBEPO To DIAKATITN Kal OTN GUVEKEIT
EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kdw amé akpaieg karamovoeig Beppaiveral Tapa oAU n pmmarapia. Zmy
TIEPITTWON aUTH avaBoaBrivouv OAeg o AApTTEG TnG EVBEIENG GAPTIONG HEXPI
Vol €XEl KpUWOEL N pTratapia. MeTd 1o oBrAoiuo Tng €vOeigng @opTiong uTopei
V0 OUVEXIOTET N OUVEPYaoia.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AlOIOY

O pmarapieg 16vTwv NiBiou UTTOKEVTaI OTIG ATTAITATEIG TWV VOPIKWY dIaTagewy
IO TV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNATWV.

H peTagopd TEToIwv PTTATAPIV TPETTEN VA TIPOAYUATOTIOIETAI TNPWVTAG TOUG
TOTTKOUG, BVIKOUG Kail BIEBVAG KavoviapoUg Kail TIG aVTIOTOIKES OIOTASEIS.

Emirpémeral n peragopd TéTolwy PTaTapiwv aTo dpOpo Xwpig TepaITépw
amaITAGEIG.

H eummopikr petagopd pmmatapiwy I6viwy AiBiou aTré ETaIpEieg PETAQOPWV
UTTOKEITaI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOUIKWY dIATASEWY yia TV JeTagopd
€MKIVOUVWY euTTopeupdTwy. Of TTPOETOINaTieS aTooToANG Kal N LETaQopd
TIPAYHATOTIOIOUVTaI OTTOKAEIOTIKG aTTé €101KG eKTrandeupéva Tpoowa. H
auvolikr diadikacia cuvodeUeTal amrd eGEIBIKEUNEVO TIPOCWTTIKO.

Kard Tn peragpopd pmatapiwv 10viwv AiBiou Tpémel va TpooéxeTe Ta e&Ag:

+ OpovTioTe Ta ONpEia ETAPUWY Ve EVOI TTPOOTATEUPEVD KOl JOVWUEVT WOTE
va amopeuyBolv BpayuKuKAWpaTa.

+ TpooégTe To TaKETo PTTaTapIWY va eival aTaBepd Péoa aTn cUTKeuaaia kal
va pn yhoTpd.

+ H petagopd umatapiwv Tou Trapouaialouv eBopég 1 dlappogg dev
ETMTPETIETA.

Ta mepioodTepeg TANPo@opieg aeuBUVBEiTe OTNV ETCIPEIR PETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnonuomoieite povo egaptiuara kar aviaAakTikd Tng Milwaukee. AvaBéore
TNV aMayn Twv EGapTNUATWY, TwV OTToiWY N avVTIKATAaTOON OeV ExEl
Teplypagei, o' éva kévipo oépPig g Milwaukee (poaégTe To eyxeipidio
Eyyunon/AeuBivoeig euTrnpetnang meAaTwy).

L€ TIEPITITWOT) TTOU TO XPEIAOTEITE UTTOPEITE VO TIAPOYYEIAETE AETITOEPEG
0X£010 TNG GUOKEUNG avapEPOVTag Tov TUTIO Kal Tov egayr@io apiBud mou
BpiokeTal oTNV TMIVOKIGO TEXVIKWY XOPAKTAPIOTIKWY oTT6 TV €EUTINPETNON
mehatwv 1 ameuBeiag amd mv Techtronic Industries GmbH, digtBuvon
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

>

Mpiv amd kdBe epyaaia aTn pnxavr aQaipeite v
avTaAAGKTIKA pTTaTapia.

I'IapcxKaAw O1aBdoTe oXoAaaTIKG TIG 00NYiES XProng
TPV a1 TV €vapén Aemoupyiag.

HAekTpIKG UnxavipaTa Ogv emMTPETETAI VO
QATOPPITITOVTaI Padi PE TO OIKIAKG ATTOPPiupaTa.
HAeKTPIKG Kot NAEKTPOVIKG UnxavApaTa cuAéyovTal
EeXWPIOTA Kau TTapadidovtal TTPog avakUKAwan Ye
TPOTIO QINIKG TTPOG T TrEpIBAAAOV Ot eTTixEipnan
E€TTEGEQYATIAG ATTOPPIPPATWY.

EvnuepwBEeite amo TIG TOTTIKEG UTINPETTES 1 aTTO
€IOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUKAwaong kal CUAOoyAG atroppIgpaTwy.

c E TAua ouPuépewong CE
C r EBviké ofiua moTéTnTag Oukpavia
TR 066

[ EurAsian ofjua moTétTag.
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

UPtIM NUMTES ........ooevvooeves e e

Delme Gap! GEIKEE ... s

Delme ¢ap! tahta
burgulu matkap uglu
kendiliginden iceri cekilen matkap uglu
delik testere uglu..................

Bostaki devir sayisi 1. viteste ..

Bostaki devir sayisi 1. vites ..

Batarya ile tork 4.0 Ah *...

Kartus akii gerilimi...

Tornavida ucu kovan

Agirhigr ise EPTA-iretici 01/2003'e gére

Giiriiltd bilgileri

Olgtim degerleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme

egrisi A'ya gore tipik guriiltli seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))..

Koruyucu kulaklk kullanin!

(2,0 Ah)..

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (Ui yoniin vektor toplami) EN 60745’e gore
belirlenmektedir:
Metal delme
Titresim emisyon degeri a, .
Tolerans K=
* Milwaukee Norm N 877318'e gore olgilmustr.

UYARI

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6igme metodu ile 6lgllmustir ve elektrikli el aletleri birbiriyle kargilagtirmak
icin kullanilabilir. Olgiim sonuglar ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti pargalariyla
ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiki toplam calisma zaman arali icerisinde

belirgin élglide ytikselebilir.

Titresim ylikiiniin tam bir dederlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin galigir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim y(iki belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciy! titregimlerin etkisinden korumak Uzere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akiglarinin

organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Aglklanan uyarilara ve talimat hiiktimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A\ MATKAPLAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden ¢alismalar
yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

A\ VIDALAMA ALETLERINE ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun.
Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina
elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu
gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.
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Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda 1sinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen pargay1 bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akiyi ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akdileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

18 V sistemli kartus akileri sadece 18 V sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya agirl Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Bu akillii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan
delme ve vidalama islerinde gok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimiinde tarif edilen Uriiniin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitin 6nemli hiikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akleri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini distirir.
Aklinlin glines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aktiyli takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aktiyli her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akiye fazla
yiklenildiginde, drnegin agir devir momentleri, matkap sikistirmasi,
aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler
cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yliklenme durumunda ise aki pek
fazla 1sinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.

Aktiyl tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitlin slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi aciklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

.2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus
akiyt cikarin.

Litfen aleti galistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gotiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

€ CE igareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

[ EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY

VYFODNE ISI0.....oeiiiiiicc s

VHACH BV OCEI ... e

Vrtaci g v dievé

se spirdlovym vrtakem

se sukovnikem.....

s vykruZovaci pilou...
Pocet otaCek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti
Pocet otaCek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti
toCivy moment s vyménnou baterii 4.0 Ah *
Napéti vyménného akumulatoru..
Uchyceni nastroje....................
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).........
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu
EN 60745.
Vrtani kovl
Hodnota vibracnich emisi a, ; ..
Kolisavost K= .
* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouzita pro porovnani

elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena aroven chvéni pfedstavuje hlavni Ugely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, muze se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutetné se s nim
nepracuje. To mize zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte doplitkovéa bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pied ucinky chvéni jako napfiklad: technické UdrZzba elektrického naradi a nastroju,

udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynl
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar alnebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNI UPOZORNENI PRO VRTACKY

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym
drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pii provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mtze vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k razu elektrickym proudem.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO SROUBOVAKY

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym
drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi
kterych muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt
$roubu s vedenim pod napétim mUze pfivést napéti na kovové casti
pristroje a zplisobit elektricky raz.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouZivejte
vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz pouziti soucasti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a
ochrany sluchu.
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Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho
obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému 18 V nabijejte pouze nabije¢kou systému 18 V.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pii extrémni zatéZi &i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité dukladné po dobu alespor
10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny pro vrtani a
Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych udajich“ shoduje se viemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v gistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatory se zajisti, kdyz se po

pouZiti vzdy piné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

PFi pretizeni akumulatoru pili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych togivych momentech, pii blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samoginné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlagitko a poté jej opét zapnéte.
Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator mize silné zahfat. Dojde-li k
tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat po
komunikacich.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléhda ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu smeji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratum.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potreby si mliZete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a $estimistné ¢islo na
vykonovém §titku.

SYMBOLY

.2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
1

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérmé
dvory.

Znacka CE

)
A

/M

Narodni znak shody Ukrajiny

[ Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE

AKUMULATOROVA VRTACKA A
UTAHOVACKA

VYIODNE CISIO........couiiiciiiicici s

Priemer VItU d0 OCEIE ..o s

Priemer vrtu do dreva
so Spirdlovym vrtakom
so sukovnikom.........
s vykruZovacou pilou ...

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni

Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni ..

kratiaci moment s vymennou batériou 4.0 Ah

Napétie vymenného akumulatora...

Upnutie nastroja ..........cc.ccceeverene.

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informécia o hluku
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))........
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sicet troch smerov) zistenév zmysle
EN 60745.
Vftanie kovov
Hodnota vibracnych emisii a, .
Kolisavost K= .
* Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Uroveri vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vak elektrické naradie pouziva pre iné aplikécie, s odlignymi
vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou Udrzbou, mdze sa droved vibracii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby
podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa

nepouziva. Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Ucinkami vibrécii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia a vioZzenych

nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Pre¢itajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte mdZe mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNE STROJE

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom méZze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze viest k prenosu
napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE SKRUTKOVAGE

Pouzivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom mdze viest k zraneniu.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektri¢nim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektricnega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sucasti
ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protipraSna maska,
ochranné rukavice, pevna a neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana
sluchu.

44  SLOVENSKY

Prach vznikajuci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préaci nosit
vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
NesmU sa opracovavat materialy, ktoré mdzu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spétny naraz s vysokym reakcnym momentom. Priginu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpe¢nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami méZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania méze rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte
vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpeéené obrobky
moZu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych

akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému 18 V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému 18 V. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotdch moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora.
Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamZite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkovac je univerzalne pouzitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v "Technickych Udajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy3Sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy upiné
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat
z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych to€ivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zacne vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat
zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator moZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat do
nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moéZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer&na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnU prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vykolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Déavaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvdli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom Stitku.

SYMBOLY

.2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z doméacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné
dvory.

€ Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

TR 066
Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA

AKUMULATOROWA

NUMEr PrOdUKCYJNY ..o s

ZdoIN0SCE WIErcenia W Stali...........c.ueeieeemieerieiceeiseeseeeese s e

Zdolno$¢ wiercenia w drewnie

z wierttem $rubowym

z wierttem puszkowym.....

z pitg do wycinania otworéw
Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym bieg
Predkos¢ bez obcigzenia na drugi bieg..............
Moment obrotowy z akumulatorem wymiennym 4.
Napiecie baterii akumulatorowe;..
Gniazdo koACOWKi .......................
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah).

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartos$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)).
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 60745

Wiercenie w metalu
Warto$¢ emisji drgan a, .
Niepewnos¢ K= .

* Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sig on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gféwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celdw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje.

Moze to spowodowa¢ wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obsfugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi,

nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Biedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

A\ ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty,
w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody
pradowe. Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedgcym pod napieciem przewodem
moze spowodowac podigczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢
do porazenia pradem elekirycznym.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych Sruba moze natrafic na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze spowodowac podiaczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia,
w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.
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Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przykad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgiby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrobce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiafu poddawanego obrdbce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siggac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorgce.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym elekironarzedzia.
Powinien on sie zawsze znajdowac si¢ za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢ na kable elektryczne,
przewody gazowe | wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowaé
ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy tadowac wylgcznie przy pomocy tadowarek Systemu
18 V. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatorow innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych bateril
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sie
natychmiast o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od Zrddla zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie
"Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki akumulatorowej.
Unika¢ dfugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacii
nafadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia moZliwie diugiej Zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z tadowarki po
ich nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatorow dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
zafrzymania si¢ lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk
wylgcznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora. W
takim wypadku akumulator wylacza sie.

Wawczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponownie natadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach o tak po prostu.
Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysykki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac si¢ pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:

+ Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zesp6t akumulatorow nie mdgt sie przemieszcza¢ we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajgcym z
elektrolitem.

Qdnosnie dalszych wskazoéwek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czg$ci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czgsci, kidre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

A

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy

I gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.
Prosze zasiggna¢ informacii o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE
|‘ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodno$ci EurAsian
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AKKUMULATOROS

MUSZAKI ADATOK

FURO/CSAVARBEHAJTO

GYAMAST SZAM ...ttt e

FUat-8 @CEIDA .......coucvuiricicccc s s

Furat-g faba
csigaftréval...
onfaréval ...

_korkivagoval ..

Uresjarati fordulatszam alatt 1. sebességben

Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban ...

nyomaték 4.0 Ah csereakkuval * .

Akkumulator fesziiltség

Bitbefogas....................

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) ...

Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akészlilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ..
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibrécié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszegaz EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Furas fémben
a, , rezegésemisszio érték
Kﬁizonytalanség
* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerlilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténd 0sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen

megnévelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan miikodik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonségi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi utmutatast
és utasitast. A kdvetkezokben leirt el6irasok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
késziilék fol6tti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. A vagoszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a kesz(ilék fém részei is fesziiltség ala keriilhetnek, és
elektromos aramiités kévetkezhet be.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
késziilék fol6tti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar fesziiltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
a:lsatrészeket helyezhet feszilltség ala, és elektromos aramiitést idézhet
eld.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédé maszk,
véddeipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédo
hasznalatat.
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A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért ne
ker(ljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késztiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas
torténhet. Hatarozza és szilintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ a megmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nyuljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akész(ilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tdrmeléket, stb.
csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkatertiletré|
eltavolitani.

Munka kozben a haldzati csatlakozokabelt a sérilés elkerilése
érdekében a munkatertilettdl, illetve a kész(iléktdl tavol kell tartani.
Falban, fddémben, aljzatban torténd farasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszer{i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyditt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az "18 V" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizardlag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertil azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerlilés esetén folyéviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros faré-csavarozo késziilék altalanosan hasznélhatd
farashoz és csavarozashoz.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Miszaki dokumentacio 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Ahosszabb ideig lizemen kiviil 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb idejii
tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltltés utan ki kell venni
a toltékészulékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi llapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatényomatekok, a firé megszoruldsa, hirtelen leallds kdvetkeztében
fellép tulterhelése esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig zdg,
és 6nmikddden lekapcsol.

Az Gjbli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolobillentydit, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben
az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokeésziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi eldirasok
és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok &ltali kereskedelmi célu
széllitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozé rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elbkészitését és a szallitast kizarolag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhaté hatjegy(i szam megadasaval az On
veviszolgalatanal, vagy kozvetlendl a Techtronic Industries GmbH-tol a
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

.t FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a
gépet haszndlja.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkdzoket szelektiven
kell gy(jteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céljabol hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydijtéhelyekrél.

€ CE-jeldlés

Ukrén nemzeti megfeleldségi jeldlés

[ Eurézsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI M18 FRADH
Proizvodna SEEVIIKA. ..........cuiieiiieiiciee s e 4561 95 02...

...000001-999999
VHAINT BV JEKIU ..o s 13 mm

Vrtalni @ v lesu
z lesnim svedrom.
z vrtalno krono ..

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)

L ZVIAINO ZBJO.....eeeiicie s £ 4 (150 mm)
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi ..0-350 min”'
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi... ..0-950 min™!
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem 4. ...95Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja... .18V

Sprejem orodja ..o, 7/16" (11 mm) HEX
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah). 6,16 kg
Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))....... ... 78,6 dB (A)
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ... ....89,6dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolo¢ena
ustrezno EN 60745.
Vrtanje v kovine

Vibracijska vrednost emisij a, ,

levarnos|
* |zmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektri¢nih
orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri€no orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zvisa
obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to
lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,
organizacija delovnih potekov.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodije lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tlieh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali teZke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE VRTACKY

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektriénega udara.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA VIJACNIKE

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektri¢nim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna

izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasaijte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s polnilnimi aparati
sistema 18 V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekogino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z omi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obid¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben za vrtanje in
vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehnine dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorie, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polniinem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za €im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo$tevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podjetij je podvrZzen dolobam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, naroCiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

.2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektri€ne in elektronske naprave je potrebno zbirati
logeno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimaijte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

c € CE-znak
C r Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina
TR 066

[ EurAsian oznaka o skladnosti.

ocala. Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za za$cito proti
prahu, zas€itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas€ita
za sluh.

50 SLOVENSKO

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih

polnilec.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC

Broj Proizvodnje........c.ccuiiciiniiiiciises s s

BUSEN|E-0 U CeliK........oouieicicc e s

Busenje-g u drvo

sa zmijastim svrdlom

sa svrdlom za fino busenje ..

sa kruznom pilom za buenje ..
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini ...
Zakretni moment sa izmjenjivim akumulatorom 4.
Napon baterije za zamjenu..
Priklju¢ivanje alata...............
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah)..

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..
Nivo uéinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovaraju¢e EN 60745
Busenje metala
Vrijednost emisije vibracije a, .
Nesigurnost K= .
* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti
za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektriénog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajuéim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje

topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri¢nog udara.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ODVIJAC

Koristite dodatne drske koje su isporu¢ene sa aparatom. Gubitak
kontrole moZe prouzro€iti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naoCale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
sliem i zastitu sluha.
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Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preoptereéenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema 18
V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijeCnika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za buSenje i
zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijedec¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnic¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje
se samostalno.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati. U
ovom slu¢aju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce $kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i S$estznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod
vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

.2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smeéem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od pogona
za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

c € Oznaka-CE
C r Nacionalni znak konformnosti Ukrajina
TR 066

[ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

1ZIQIAES NUMUIS ... e

UrbSanas diametrs térauda ...
Urb3anas diametrs koka

ar skrdvveida urbi....

ar pasdarbigu urbi...

cirkularais caurumu zagis ..
Apgriezieni tuk3gaita ar slodzi 1. atruma.
Apgriezieni tuk3gaita ar slodzi 2. atruma.
griezes moments ar uzladéjamo bateriju 4.0 Ah*
Akumulatora spriegums.....
Instrumentu stiprinajums ...
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah)..

TrokSnu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena [imenis (Nedroiba K=3dB(A)).
Troksna jaudas lTmenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapataju!

Vibraciju informacija
Svarstibu kopgja vértiba (TrTs virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilstosi EN 60745.
Metala urbis
svarstibu emisijas vértiba a,
Nedro$iba K=
* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

M18 FRADH

................... 456195 02...

.000001-999999
13 mm

1 %" (40 mm)

4 %" (117 mm)

... 4 (150 mm)
0-350 min”
0-950 min-'
..95Nm
.18V
.7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

.<2,5m/s?
.. 1,5m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas

var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, piemeéram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku

siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievérodana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet
$os noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOTEIKUMI URBJMASINAM

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot
kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var
radTt spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko
triecienu.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ELEKTRISKO
SKRUVGRIEZI

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot
kontroli, var gat ievainojumus.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vado$u vadu var ierices metéla dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

54  LATVISKI

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|it organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér |zmantolama|s darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noska|dr01|et un noversiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ieverojot visas dro$ibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedZ|nat|es

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darbibas lauka.
Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materilu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisTt smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt apkartéjo
vidi saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

18 V sistemas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistemam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar
adeni un ziepém. Ja sk|drums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot
un nekavéjoties konsuitéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmadina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb$anai un skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un atfiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c E

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladeé.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks pilntba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokIt
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekersanas,
peksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2
sekundes riic, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.
Akumulatoru var ievietot ladetaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievero:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju JUs varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoanas servisiem. (Skat.
brosaru “Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumanm, kas no
tam atbrivosies dabai draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés vai
pie preces pardevéja.

€ CE markgjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

[ H [ EurAsian atbilstibas markjums.
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TECHNINIAIDUOMENYS GREZTUVAS-ATSUKTUVAS

SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .........cviiiiiicicce s e

GreZimo @ PIENE ...ttt e

Grezimo ¢ medienoje
su spiraliniu graztu
su savisriegiu ....
su grezimo kardna ...

Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara

Sakiy skaicius laisva eiga 2. pavara...

Sukimo momentas su jkraunama baterija 4.

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa...

|rankiy griebtuvas..........c.cccoveernees

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (2,0 Ah) ...

Informacija apie keliamg triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.
Metalo grezimas

Vibravimy emisijos reikSme a, ..

Paklaida K=
* Matuojant pagal ,Milwaukee“ normg N 877318

DEMESIO

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant
elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai priZitrint. Dél to viso

darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra ijungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty techniné

priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

|SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAUGUS NURODYMAI GREZIMO MASINOMS

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o
tai gali sukelti elektros iSkrova.

A\ SUKTUVO SAUGUMO NURODYMAI

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekian¢iy linijy gali jsikrauti
prietaiso dalys ir jvykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirtines, kietus batus
neslidZiais padais, $almg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo
dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso,
kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjZtamasis smigis su
dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus,
nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast;.
Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratriikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i§ galinés jrenginio puses.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

56 LIETUVISKAI

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18 V* sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skys¢iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus
i akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti greZimui ir
sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau
pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:EN
60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bdti Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija
pakartotinai turi bti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus
graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia
automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti ik atitinkamai iSmokyti
asmenys. Visas procesas privalo bati prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius bitina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brositiroje).

Esant poreikiui, nurodzZius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

.2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy negalima imesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir
atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie baty
utilizuoti neterSiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo staigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

CE Zenklas

€

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

C
&
[

[ ,EurAsian* atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

TOOMMISNUMDET ..ot e

PuurimislabimOBt tEraSeS ..........euuveerreerierrrieiriiseieiseiseiseieese s e

Puuri @ puidus
spiraalpuuriga
isepuuriva puuriga
augusaega........

Pddrlemiskiirus tiihijooksul 1. kdigul...

Podrlemiskiirus tiihijooksul 2. kaigul...

Pdérdemoment vahetusakuga 4,0 Ah

Vahetatava aku pinge..

Téoriista kinnitus..........

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah) ....

Miira andmed

Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiipiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (M&aramatus K=3dB(A)) .......
Helivdimsuse tase (M&aramatus K=3dB(A)) ..
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745
jargi.
Metalli puurimine
V|brat3|oon| emissiooni véartus a, ,
Mé&aramatus K=
* Moodetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

1 %" (40 mm)

4 %" (117 mm)

..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'

..0-950 min™!
...95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vénketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tériistadega voi seda ei
hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt

kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu téokeskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad olla,
naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSVIITED

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib péhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus 16ikeseade vib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka loikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektrilédgi.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib péhjustada vigastusi.

Hoidke kéded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi voib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi
kontakt pinget juhtiva juhtmega voib panna metallist seadme osad pinge
alla ja pohjustada elektrilodgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téotamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.
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T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe véljal
Arge lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage rakendustédriista
blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pohjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke tihendusjuhe alati masina tédpiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Seina, lae vdi péranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud voivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
klisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige stisteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult stisteemi 18 V
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel vdi aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vdlja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pé6rduge
viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vorgutihendusest universaalselt
rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 1digus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fzuafﬁg;_

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku téovdimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel véi lihise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist 2
sekundit ning seejarel liilitub automaatselt valja.

Uuesti sisse ltilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni.
Sellisel juhul lulitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méaarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdoérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brostdri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinattilibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

.2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kéitlusettevottes ara anda.
Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimUujalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta
jarele.

c € CE-mark
C | Ukraina riiklik vastavusmark
TR 066

[ Euraasia vastavusmark.
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TEXHWYECKUWE NAHHbIE

AKK. APENb/LIYPYNOBEPT

CepuiiHblit HOMep n3aenus

npOMSBO,ClI/ITeJ'IbHOCTb CBEPNEHUA B CTANMM. ...t s

[Mpon3BoaMTENLHOCTL CBEPTEHNS B lepeBe

C BUHTOBLIM CBEPIIOM

C CamonoaroLL1M CBEproM

C KOMBLEBON MUMOM ...
Yucno obopoTos Ge3 Harpysku 1-as nepegava.
Yueno obopoTos Ge3 Harpysku 2-as nepeaava.
KpyTsLLMA MOMEHT CO CMEHHBIM akkyMmynsTopom 4,0 Ay * .
Bonkrax akkymynstopa
[lepxartenb BCTaBOK.
Bec cornacHo npouenype

WHdopmaumsa no wymam

3HayeHus 3amMepsNCb B COOTBETCTBUM cO cTaHaapTomM EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIi no nokasarenio A, 06bI4HO
COCTaBMAET:

(

YpoBeHb 3BykoBoro AasneHns (HebesonacHoctb K=3dB(A)) .......cccccouwrvver vene
YpoBeHb 3BykoBoil MoLHOCTH (HeBesonacHocTb K=3dB(A)).........cccoveveeee v

Monb3yiTech NPMCNOCOGNeHUsAMK ANA 3aWMUThI CryXa.

WHdopmaumsa no Bubpauuu
O6Lwme 3HaveHns BUGpaLmm (BEKTOpHas CymMa TPEX HanpaBneHuni)
onpeaeneHsl B cootsetcTaumn ¢ EN 60745.
CBeprieHve B MeTanne
3HaveHue BUGPaLMOHHON aMucehm a,
HebesonacHocTb K= )
* Mamepenus cornacHo Hopmatueam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHUE

M18 FRADH

456195 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!
0-950 min-'
..95Nm

.6,16kg

.................... 78,6 dB (A)
.................... 89,6 dB (A)

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

Yka3aHHblit B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMY UMEPEH B COOTBETCTBUI C TEXHONOTMEN U3MEPEHNS, YCTaHoBNEHHOI cTaHaapTom EN 60745 v MoxeT vcnonbaosatbest Ans
CPABHEHHS ANEKTPOUHCTPYMEHTOB APYI C Apyrom. OH Takke NOIXORT ANS NPeABaPUTENbHOM OLEHKY BUOPALWMOHHOM Harpy3ku.

Yka3aHHblit YpoBEHb Bm6pauvw| NPEeACTaBNAET 0CHOBHbIE BIALI MCMONb30BAHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho ecnu QNEKTPOMHCTPYMEHT UCNONb3yeTca Ana Apyrux Lenei, VICI'IOJ'IbSyeMbIVI
VHCTPYMEHT OTKNMOHAETCA OT YKa3aHHOTO Ui TeXHU4eckoe 060ﬂy)KMBaHVIe BbIN0 HEAOCTATOUHbIM, TO YpoBeHb BOPALIMM MOXKET OTKNIOHATLCA OT YKasaHHoro. B atom Cnyvae BYOpaLVOHHas

Harpy3ka B Te4eHue BCero nepuoaa pa6orb| 3HaA4MTENbHO YBENMYMBALTCA.

ﬂﬂﬂ TO4HOI OLIEHKM BVIﬁpaLMOHHOI;I Harpysku HeoBXoavMo Takke Y4UTLIBATL BPEMSA, B TEYEHIUE KOTOPOTO I'IpVI60p OTKIHO4EH UK BKIKOYEH, HO d}aKTM‘{ECKM HE UCMONb3yeTca. B atom Cnyvae

BUGPALVOHHaS Harpy3Ka B TEHEHHE BCETO Nepuoda paGoTbl MOKET CYLLIECTBEHHO YMEHbLUUTBCS.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE mepb! 6esonacHocTi NS 3aLNThl N0Nb30BATEN OT BO3AEVCTBYS Bmﬁpaumm, Hanpumep: TexHU4eckoe oﬁcnyxmaaHMe QANEKTPOMHCTPYMEHTa 1
MCNONb3YEeMOro MHCTPYMEHTa, NOALEPXaHWe PyK B TENNOM COCTOAHMM, OpraHu3aLins paﬁoqwx npoLeccos.

ﬂ NPEAYNPEXAEHUE! MpoytuTe Bee ykasaHus no GesonacHocTn

W MHCTPYKLIMK. YNyLLEHWS, AONYLLEHHbIE NP He COBRIOAEHNM YkasaHuii v
VHCTPYKLWMiA MO TEXHWKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTalb MPUYMHOI 3NEKTPUYECKOro
MIOpaXeHIs, NOXapa v TAKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLMM 1 YKa3aHUs Ans GyAylero ncnonb3oBaHus.

A\ YKA3AHVA 110 BE3ONACHOCTH QA CBEPNUNbHLIX CTAHKOB

Mcnonb3yitTe BCoMoraTenbHble PyKOATKM, NOCTaBNsEMbIe BMECTE C
MHCTPYMEHTOM. [10TEpS KOHTPONS MOXET CTaTb NPU4MHOI TPaBMb.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paBoTbl, MpU KOTOPbIX PEXYLLMiA MHCTPYMEHT MOXeT
3aLNUTB CKPBITYH 3MEKTPONPOBOAKY KaBenb, MHCTPYMEHT crieayeT Aepiath 3a
cneyvanbHo NpeHasHa4eHHbIe ANA 3TOT0 U30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTaKT
PEXYLLETO UHCTPYMEHTa C TOKOBE/YLLIMM MPOBOFOM MOXET CTaBHTb MO HaNPSXEHYE
MeTanu4eckite Yactv npubopa, a Take MPUBOAUTb K yapy NEKTPUYECKUM TOKOM.,

A\ YKA3AHWA 10 TEXHUKE BE3OMACHOCT MPH PABOTE C
LUYPYNOBEPTAMU

MCI‘IOI'II:?:yﬁTe BCroMoratenbHbIe PYyKOATKW, NOCTaBnAeMbIe BMeCTe C
WHCTPYMEHTOM. ToTeps KOHTPONS MOXET CTaTb MPU4MHON TPABMbI.

Ecnv Bbl Bbinonksiete paBoTsl, Npy KOTOPbIX GONT MOXET 3aUeniTh CKPbITYH0
3NeKTPONPOBOAKY, YCTPOVCTBO CNIAYeT AePXaTh 3a CewManbHo
npeAHa3sHaveHHbIE ANS T0r0 30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH. KoHTakT GonTa ¢
TOKOBEZLYLLYIM MPOBOZIOM MOXET CTaBUTb MO} HAMPSIKEHHE METAnIMUeckue Yactu
pUGOpa, a TakKe NPUBORUTS K yapy ANEKTPUYECKIM TOKOM.

TONONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTN U PABOTE

Morb30BaTbCS CPEACTBAMM 3aLLMTLI. PaBoTaTb C MHCTPYMEHTOM BCETA B 3aLUMTHBIX
04Kax. PeKoMeHayeTcs cnewofexaa: nbine3aluTHas Macka, 3alLyTHbIe nepyarku,
MPOYHaS ¥ HECKONb3ALLast 0BYBb, Kacka U HayLLIHUKW,

60 PYCCKWU

TbiNb, BO3HYKaKLLAS NPY PABOTE JaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH BpEN
370p0BbI0. He criedyeT fonyckars € nonagaxws B opraHuau. Hagesaiite
MPOTMBOMNbINEBOV PecnupaTop.

3anpeLLaetcs 06pabatbiBaTb Matepuanl, KOTOpble MOTYT HAHECTU BPES 310POBbIO
(Hanp., acbecr).

Tp1 BoKMPOBAHHUY UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHT HEMEANEHHO BbikMiouuTb npubop! He
BKNioYaitTe npubop [0 Tex nop, Noka UCMONb3yeMblil MHCTPYMEHT 3abnokvpoBaH, B
TIPOTUBHOM CTy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTZA4a C BbICOKIM PEAKTVBHBIM MOMEHTOM.
OnpexenuTe 1 YCTpaHWTe NpuHY GrIOKMPOBaHKS MCTONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa ¢
Y4eTOM ykasaHuii no GesonacHocTy.

BO3MOXHbIMI MPU4MHAMU MOTYT BbiTb:

+ Mepexoc 3aroToBKu, Noanexatuei obpabotke

* paspyLLeHve MaTepvana, noanexatlero obpatotke

+ leperpy3ka anexTPOUHCTPyMeHTa

He npukacatbes k paBoratoLLemy cTaHky.

/Acnonb3yemblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BPEMS MpUMEHEHHS.
BHUMAHME! OnacHocTb nonyyexvs oxora

* IPU CMEHe UHCTPyMeHTa

* TIPK yKnagbiBaHuu npuopa

He yBupaitte onunkit v 06NOMKY Ny BKITKYEHHOM MHCTPYMEHTE.

[lepxwTe cinoBoit npoBof BHe paBoueit 30HbI MHCTPyMenTa. Beeraa npoknagbisaiite
kabenb 3a CrvHoi.

Tpu paBore B CTeHaX, NOTONKaX UMW Mony CrIvTe 3a TeM, 4ToBbl He MOBPEAVTH
3neKTPUYeCKIe kabeny Unv BoJonpoBOaHbIE TPyGbI.

SachukcupyiiTe BaLLly 3aroToBKy C NOMOLLIbIO 3aXVIMHOTO MPUCTIOCOBNEHHS.
He3admKcHpoBaHHbIE 3arOTOBKM MOTYT MPUBECTM K TSKENBIM TPaBMaM ¥ TIOBPEXKAEHUSM.

BblHbTe aKKyMyNnsTop 13 MallWHbI Nepeq NpoBeaeHem ¢ Heil kakux-nubo MaHVII’IyﬂﬂLMVI.

He BbiGpacbiBaiTe MCTIONb30BAHHbIE akkyMYNIATOPbI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM U He
Cxuraitte ux. [iuctpubbiotopsl komMnaruy Milwaukee npeanarator BocCTaHOBNEHME
CTapbIX aKKkyMynsTOPOB, 4T0GbI 3ALUTUTL OKpYXKatoLLIyHo Cpeay.

He XpaHUTe akkyMynaTopbl BMECTE C METaNNUYECKUMMU NpEAMETaMU BO uabexatue
KOPOTKOro 3amblkaHuA.

[Inq 3apsiakv akkymynsTopos mogenyt 18 V uenonbayiTe TONMbKO 3apsBHBIM YCTPOICTBOM
18 V. He 3apsialiTe akkymynsTopbl ApyrvX CUCTEM.

AxxamynsTopHas 6atapest MoxeT BbiTb NOBPEXzEHa 1 AaTb TeYb MOf BO3AEiCTBIEM
4pe3MepHbIX TEMMEPATYP Wik MOBBILIEHHOI Harpy3kw. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYNSTOPHOI! KVCMOTOA HEMEZNEHHO NPOMONATE MECTO KOHTaKTa MbINIOM U BOZON. B
CMyYae nonaaHvs KUCMOThI B rMasa NpOMbIBaiiTe rnasa B TeyeH M 10 MUHYT 1
HEMEANEHHO 0BPaTUTECH 38 MEAULMHCKON NOMOLLbIO.

UCMONb30BAHUE

AkKyMynSTOpHas Apenb/LLYpYNOBERT CKOHCTPYMPOBAHA AN MPOCTOTO CBEPEHIS 1
3aKPyVBaHMS! LLYPYNOB B MECTaX, He0BECTIEYEHHbIX AMEKTPONUTaHUEM.

He nonb3y/iTech AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTAMUHBIM OT YKa3aHHOro Ans
HOPMAIBHOTO MPUMEHEHNS.

NEKNAPALIUA O COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

Ml 3asiBnsiem 1107l COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3ENHE, ONUCaHHOE B pasiene
"TexH4ecKve XapakTepUCTUKW', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM MPeAMCanyam [vpexTvBbl
2011/65/EU (IupexTviza 06 OrpaHU4eHuy NPUMEHEHIS ONACHbIX BELLECTB B 3MEKTPUYECKUX
11 3NeKTPOHHbIX pubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npuseeHHbIM fanee
TapMOHU3MPOBaHHbIM HOPMATBHBIM JOKYMEHTAM;

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

YNONHOMOYEH Ha COCTABNIEHHE TEXHNYECKON [LIOKyMEeHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMY/uTOP

Mepe 1Cronb30BaHMEM akKyMynSTOpa, KOTOPBIM He MOMb30BANUC HEKOTOPOE
BPEMS, €ro HeoOXOMMO 3apsSavTh,

Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaet pabotocnocoBHOCTL akkyMynsTopos. Maberaiite
MPOZONXTENBHOMO HarPeBa WM MPAMOTO CONHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTb! 3apsifHOrO YCTPOIICTBA 1 akKyMyNSTOPOB AOMKHbI COEPXaTbCA B YUCTOTe.
Uro6bl CHOBa 3apAAMT 1 BKTUBMPOBATb AKKYMYNSTOP, MIOAKMIOYHTE €10 K 3apAHOMY
YCTPOICTBY.

[ins oBecneqenvs onTiMansHOro cpoka cyxBbl akkyMynsTopsl HeoBXoaMo MONHOCTBIO
3apshKaTh 110CME UCTIOMb30BAHMS.

[Ing BOCTVIXEHNS MaKCUManbHO BO3MOXHOMO CpoKa Cl'ly)KsbI aKKyMynaTopbl nocrne
3apsKY CriedyeT BblHMATb 13 3apSAHONO YCTPOICTBa.

TPy XpaKeHuy akkymynstopa bonee 30 axeit:

XpanuTe akkymynsTop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsop ¢ 3apssom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLies akkymynsTop cneayet 3apsixars.

SALLINTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3K

My neperpy3ke akkymynsTopa 13-3a 04eHb BBICOKOTO PACKOa SMEKTPOIHEPTH, Hanp.,
TIPEAENHO BBICOKUX KPYTALLIX MOMEHTOB, 3aKITMHUBaHIS CBEPNA, BHE3AMHO OCTAHOBKI
WM KOPOTKOTO 3aMbIKaHMS, 3NEKTPOUHCTPYMEHT ryAWT 2 CeKyHbI 1 BBTOMATUYECKN
0TKITIOYaETCS.

L7 NOBTOPHOTO BKITIOYEHUS OTNYCTUTb KHOMKY BbIKIKOHATENA U 38TEM CHOBA BKITKOHHTS.
TTpy NPEENbHO BLICOKIX HATPY3KaX akKyMYTIATOP MOKET CHTTbHO HarpeTbes. B aTom
cny|ae akkyMynsTop OTKIOHHTCS.

TPAHCTIOPTUPOBKA NUTHIA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TWUTWii-MOHHbIE aKKYMYTISTOPbI B COOTBETCTBN C MPEATMCAHMSIMM 3aKOHA
TPAHCTIOPTUPYIOTCS Kak Onackble rpyabl.

TpchnopTMpoaKa 3TUX aKKyMynATOPOB A0MKHA OCYLLECTBNATLCA C cobntofenuem
MECTHbIX, HALMOHAMbHBIX 1 MEXAYHAPOAHbIX npeqnmcauwh 11 NOMOXEHMIA.

3TV aKKyMyNSTOPbI MOTYT NIEPEBO3UTLCA N0 YnuLie noTpeduTenem 6e3 fanbHedLumx
06si3aTenbCTB.

TTp¥ KOMMEPHECKO/H TPaHCMIOPTUPOBKE MIUTUit-VOHHIX aKkyMyNsTOpPOB
3KCNEZMTOPCKUMM KOMMaHVAMM EICTBYHOT MONOXEHWS, KacatoLuyecs
TPAHCTIOPTUPOBKI OMACHbIX rPy30B. MOATOTOBKA K OTNPABKE U TPAHCTIOPTUPOBKA
[0MKHbI NPOM3BOAWTLCA VCKTIOYUTENHO CrIELMANBHO 0By|eHHbIMY vuami. Beco
MIPOLIECC AOMKEH HaXOAUTLCS! MO KOHTPONEM CriewanvicTa,

¥t TPaHCTIOPTUPOBKE akkyMyNIATOPOB HeoBXomUMO CoBMioaT CTIEAYIOLIME NYHKTb:

+ YBenuTech, YTO KOHTAKTHI 3aLLLIEHbI Y 30MMPOBaHI BO U3BEXxaHVe KopoTKOro
3aMbIKaHWS.

+ CnepvTe 3a TeM, 4ToBbl akkyMynsTOPHbIA GMIOK He COCKOMb3HYN BHYTPM YNaKOBKY.

+ TpaHCMopTUPOBKa MOBPEXAEHHbIX VN MPOTEKAIOLLWX akKyMyNIATOPOB 3anpeLLexa.

3a [L0NONHUATENbHBIMI YKa3aHUAMU o6pamre0b K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCNYXUBAHUE

MMonb3yittecs akceccyapamu 1 3anacHbiMu yacTamu Milwaukee. B cnyyae BosHukHOBeHMS
HeobXoaMMOCTH B 3aMeHe, koTopast He Bbina onvcaHa, 06paLuaiiTech B oauH U3
CEpBYCHbIX LIEHTPOB No 0BCAyvBaHMIO 3nexTporHCTpymenToB Milwaukee (cm. crincok
CEPBYCHbIX OpraHy3aLuii).

Tpw HeoBxomuMocTw, y cepBICHOi CMykObl Ui HENOCPEACTBEHHO Y huupMbi Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BuHHeHneH, lepmanys, MoXHO 3anpocuts
€60POYHbITE YepTex YCTPOVICTBA, COOBLLYB €10 TUM 1 LECTU3HAYHbIA HOMEP, YKasaHHbI
Ha (1pMeHHOI Tabnnyke.

CUMBOJbI

. BHUMAHVE! NPEAYMNPEXOEHME! ONACHOCTb!

BbIHLTE aKKyMynaTOp 13 MaLUMHbI Nepes
) NpoBeAEHNEM C Helt KakuxX-NBo MaHUNyNsLA.
1

[Moxanyicta, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLWIO NO
1CMONb30BaHMI0 Nepep Hayanom Niobbix onepawyii ¢
VHCTPYMEHTOM.

OriekTpuyeckue yCTponcTBa Henb3s yTUNM3NpoBaTh

BMeCTE C GbITOBLIM MyCOPOM.

OneKTpUYecKIe 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOICTBa CrieyeT
& cobuparb OTAerbHO 1 CAaBaTh B

CNeumanuavpoBaHHyo YTUIIM3NPYIOLLYH KOMMaHWo

ONs yTUNKU3aLum B COOTBETCTBUM C HOPMaMu OXpaHbl

OKpy>atoLLeli cpebl.

CBefeHust 0 LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTk 1

nyHKTax c6opa MOXHO NMOMy4UTb B MECTHBIX OpraHax

BNacTV N y BaLLEro CrielunanyaupoBaHHoro aunepa.

3Hak CE

HaumoHanbHbIi yKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUS

TR 066

EAL

3Hak EBpaaniickoro CooTBeTCTBUS
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TEXHUYECKW OAHHU

AKKYMYJTATOPEH
BWHTOBEPT/EOPMALUUHA

lpou3BopcTBEH HOMEP

ﬂVIaMeT'bp Ha CBPEAJIOTO 38 CTOMAHE ......covveiiieiiiinsiie e e

[lnameTbp Ha CBPEAnoTo 3a AbPBO
CbC CTIMPANOBUAHO CBPEASO ..
C YenHO-LMNMHAPHYeH pesep
CBC BOPKOPOHA. ...
OBopoTu Ha npa3seH xog, Ha 1. ckopocT
OBopoTu Ha Npa3eH xof, Ha 2. CKopoCT
BbpTsily MOMEHT cbe cMeHsiema 6atepus ot 4,0 Ah *
HanpexeHue Ha akymynatopa .............
He3no 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTH .
Terno cwvrnacHo npoueaypata EPTA 01/2

WHdopmaums 3a wyma
113mMepeHuTe CTOMHOCTM ca nony4eHu cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO ¢ A HUBO Ha LyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) ...cvvvrcecreen veen
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHOcT K=3dB(A)) ...covvreecrcen veen

[la ce Hocu npeana3sHo cpeAcTBo 3a cnyxa!

WHdopmauus 3a Bubpaumuute
O6LLMTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TpW NOCOKW) ca
onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745.
MpobuBaHe Ha meTan
CToIHOCT Ha em1cum Ha BuGpaumnTe a,
HecurypHoct K= .
* NamepeHo no craHaapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

M18 FRADH

456195 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!
0-950 min-'
..95Nm

.6,16kg

.................... 78,6 dB (A)
.................... 89,6 dB (A)

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

ToCOYEHOTO B Te3M MHCTPYKLIM HIUBO Ha BUGpaLIUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBYE ChC CTaHAapTUaupaH B EN 60745 uamepeaTeneH METOZ 1 MOXe fia Ce 13non3sa 3a
CPaBHEHVE Ha ENEKTPUYECKI MHCTPYMEHTY MoMexay M. Moaxoasiy e 1 3a BpeMeHHa OLeHKa Ha BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe.

IMoco4eHoTO HYBO Ha Bmﬁpaumme NpencTaBa OCHOBHUTE NMPUITOXEHNUA Ha ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. Axo obave ENEeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce 13nonsea ¢ Apyro
npegHasHa4yexue, ¢ pasnnyiHu CMEeHseMn MHCTPYMEHTI U MPW HEA0CTaTbYHa TEXHUYeCKa NOAAPHXKA, HUBOTO HA BuBpaLuMTE MOXe Aa e pa3nuyHo. Tosa YyBCTBUTENHO

MOXe da yBenuiu BM6paLlI/10HHOT0 HaTtoBapBaHe no Bpeme Ha Lenus paﬁo‘reH LIMKBI.

3a T04HaTa OLiEHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TPsGBa Aa Ce B3EMaT MPEaBWA v NEPUOANTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KITIYeH Ui paboTw, Ho B
LeVICTBUTENHOCT He Ce U3nonaga. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE /12 HaMarny BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha LUens paboTeH LKb.

OnpeqeneTe [OMbIHATENHN MEPKK N0 TEXHWKa HA GesonacHocT B 3aluuTa Ha oﬁcny)KBau.ma pa6omvn< OT Bb3AENCTBIETO HA Bm6paumme KaTto Hanpumep: TexHn4yecka
NoAAPBLXKKA Ha eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE HCTPYMEHTH, NOAABbPXAHE Ha PbLETe TONNK, opraH13almns Ha paﬁOTHVIH LMKbI.

ﬂ NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUsi U HAMLTCTBUA 32
GesonacHocT.

YyLLEeHNs, [onyLLeHHbIE NPu COBMIOREHUM YKa3aHi 1 UMHCTPYKLMIA NO TEXHUKe
6€30MacHOCTY, MOTYT CTalb MPUYMHON MEKTPUYECKOro NOPaXeHWs,, noxapa i
TSKEMbIX TPaBM.

CoxpaHsfiTe 3T MHCTPYKLIMK M YKa3aHUA Ana OyayLuero UCnonb3oBaHus.

A MHCTPYKLIUA 3A BE3ONMACHOCT HA NPOBMBHA MALUMHA

W3nonagaitTe pocraBeHuTe ¢ ypena AoMbIHUTENTHU PBHKOXBATKM. 3ary6aTa
Ha KOHTPON MOXe [ia AoBefe [0 HapaHABaHuA.

[lpbXTe ypena 3a U30NNpaHUTe PHKOXBATKH, KOraTo U3BbpLUBaTe paboTu,
NPY KOUTO PEXXELUMSAT MHCTPYMEHT MOXE Aa 3acerHe CKpUTH
€MeKTPOMHCTANALMOHHM Kabenu. KOHTaKTbT Ha PeXeLLust MHCTPYMEHT ¢
TOKOBO/ELL NPOBOAHMK MOXE [ia NPeaaze HanpeeHUEeTo BbPXy METaITHX YacTi
Ha ypena v 4a A0Beae 0 TOKOB yAap.

A\ YKA3AHVS] 3A BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKM OTBEPTKY

U3non3gaitTe fOCTaBEHMTE C Ypeaa AOMLAHUTENHN pbKoxBaTky. 3aryGara
Ha KOHTPON MOXe Ja A0Beae A0 HapaHsBaHus.

Korato ussbpLuBare pa6otu, npu kouto 6onTHT MOXe Aa AOKOCHE CKPUTH
enKkTpUyecku kabenu, ApLXTe ypeaa 3a M30NMpaHuTe PbKOXBATKM.
KoHTaKTbT Ha 6onTa ¢ TOKONPOBOAVIM MPOBOAHIK MOXe A NMOCTaBy MeTanHy
4acT Ha ypena Moz HanpexeHue 1 MoXe a By xsaHe Tok.

[ONBJIHUTENHW YKA3SAHUA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT

[la ce anonaear npesnasuu cpeactsa. Mpu pabota ¢ MaluMHaTa BUHarM Hocete
npezanastu ounna. MpenopbyBar ce 3aluuTHO 0BNEKNo U Npaxo3alluTHa Macka,
3aLUUTHY PbKaBULM, 34paBY W HEeXITbaraluy ce 0ByBkM, kacka v NpeanasHy
Cpe[cTBa 3a cnyxa.

MpaxT, koitTo ce 0bpaaysa npu paboTa, YecTo e BpefeH 3a 3apaBeTo U He GuBa
[a nonaga B TAN0TO. [la ce HOCY NOAXOAALLA NPaxo3aLuTHa Macka.

He e paspeLueHa o6paboTkaTa Ha MaTepuani, KOUTo NpefCTaBNSBAT ONacHoCT
3a 37paBero (Hanp. a3becT).

AKO M3MOM3BaHVST UHCTPYMEHT Bnokvpa, usknioyete BeaHara ypeda! He
BKMIOYBaIATE ypeaa OTHOBO, AOKATO 13NON3BAHUAT MHCTPYMEHT e Briokupak; ToBa
6y Morno fia oBeae 0 OTKAT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuiite 1
OTCTpaHeTe Npu4MHaTa 3a 6nokMpaHeTo Ha M3NON3BaHs UHCTPYMEHT UMaiiki B
npezByz MHCTPYKUMUTE 3a Ge3onacHoCT.

BbamoxHUTE NpU4MHI 3a ToBa MoraT fia bbpar:

+ 3aknuHBaHe B obpaboteaHaTa yact

+ TpobuBaHe Ha matepuana

+ [pexatoBapBaHe Ha enexTpUYEcKkus UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MaluvHaTa, foKkato 151 paboty.

113non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe fa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHWMAHME! OnacHocT ot u3rapsiHust

* MY CMSIHA Ha MHCTPYMEHTa

* Mpu OCTaBsHe Ha ypeaa

CTpyXKi UNW OTYYNEHN NapyeTa Aia He Ce OTCTpaHsIBaT, 4OKaTo MalluHa paboTy.
Cabp3BawyvaT kaben BUHarv fja ce Abpku u3BbH paboThus obcer Ha MaLunHaTa.
KabenbT fia ce oTBeXqa OT MalLMHaTa BUHAr Ha3ap.

Mpv paboTa B CTeHw, TaBaHy NV NOJOBE BHYMaBaiiTe 3a kabenu, razonposoau 1
BOJIONPOBOAM.

3akpenerte obpaboTBanaTa YacT ¢ yCTPOMCTBO 3a 3axeallaHe. Hesakpenenu
yacTi 3a 06paboTka MoraT 18 MPUUMHST CEPUO3HY HapaHABAHIA W MaTepuanty
wetn.

Mpeav 3ano4saHe Ha kakeuTo € Aa e paboTy No MalLMHaTa U3sageTe
akymynaropa.
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He n3xBbpnsiiTe naxabeHuTe akyMynatopy B OFbHS N B Npu GuToBUTE
otnagbuy. Milwaukee npennara exonorocbo6pasHo cbbupate Ha crapute
akymynaTopy; Monsi nonuTaiiTe Balums cneumanuanpar Tbprosed.

He C'bXpaHFIBaVITe aKymynatopuTe 3aefjHo C MeTanHu npeameTu (OI'IaCHOCT or
KbCO C'beﬂVlHeHVIe).

Akymynatopu ot cucTemara 18 V aa ce 3apexaar camo ChC 3apsiaHu ycTpolicTea
ot cuctemata 18 V laden. [la He ce 3apexzaat akymynaTtopy oT Apyri CUCTEMM.

Tpy eKCTPEMHO HaTOBapBaHe Wi eKCTPEMHa TeMnepaTypa oT MoBpeseHN
akymynaTopu Moxe fa utede 6atepuiiHa TeuHocT. Mpu AoNMp ¢ TakaBa Te4HoCT
Be/iHara U3muiiTe ¢ Bopa 1 canyH. [py KOHTaKT ¢ 04Te BegHara Uannaksaiite
cTapatenHo Haii-manko 10 MUHYT 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

M3MON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

AkymMynaTopHUAT NpobIBEH BUHTOBEPT Ce 1U3M0N3Ba YHMBEPCANHO 3a NpobuBaHe
11 33 3aBMHTBAHE Ha BUHTOBE 1 HE 3aBMCY OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Toaun Ypen Moxe [ia ce 13nonsea no npeaHasHa4yeHne camo KakTo € Moco4eHo.

CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame Nog CoBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y& ONMCAHNAT B "TEXHUYECKY AaHHM"
MPOAYKT COTBETCTBA Ha BCUYKI BaxkH panoperty Ha aupexTvsa 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/E0Q, kakTo 11 Ha BCUYKV CrieBaLLM HOPMATHBHY
[TIOKyMEHTI BbB Tasu Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

YbAHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TeXHu4eckara [OKyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYIIATOPU

AkyMynaTopu, KOUTO He ca Nonasaxy No-AbAro Bpeme, npeay ynotpea fa ce
ZH03apepsr.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce n3bsrsa
NO-NPOMBIIKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLE UMW OT OTONMNEHME.

MoAAbPXaNTE YUCTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3apSHOTO YCTPOCTBO U
Ha akymynatopa.

C Lien onTvmanHa NPOLbITKUATENHOCT Ha XWBOT cef ynotpeba batepunte
TpsGBa aa 6baar 3apedeHu HambHo.

3a Bb3MOXHO M0-bAra NPOLBIKUTENHOCT Ha XUBOT GatepuuTe TpsibBa aa ce
U3BAXAAT OT ypesa Cned 3apexaaxe.

Mpu cbxpaHeHue Ha 6atepumTe 3a noseve ot 30 AHM: CbxpasBaiiTe 6atepusta
npu npubn. 27°C u Ha cyxo mscTo. Cbxpanssalite batepusta npu 30 Ao 50 % ot
3apsifa. 3apexpaitte batepusiTa Ha Bcekv 6 MeceLa.

3ALLIMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpv NpeToBapaaHe Ha akyMynaTopa nopazav MHOTO BIUCOKA KOHCYMaLVs Ha TOK,
Hanp. MHOTO BCOKY BbPTSLLUM MOMEHTY, 3aKNMHBAHE Ha CBPEMOTO, BHE3aNeH
CTON WM KBCO CEAMHEHIE, ENEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT GPBMYM 2 CEKYHEM U
CaMOCTOSITENHO Ce M3KMH0YBa.

3a HOBO BKMIO4BaHE 0CBOGOZETE ByTOHa 3 BKITKUBAHE 1 OTHOBO 10 BKITIOYETE.
TP U3BLHPEAHY HATOBAPBAHWS aKyMyNaTopBT MOXe Aa Ce Harpee cunHo. B
O3V CyYall akyMynatopbT U3KMIoBa.

Torasa akymynatopbT Aa Ce BKIOYBI KbM 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa ce
[03apesu 1 aKTvBIpa.

MPEBO3 HA INTUEBO-WOHHU BATEPUU

TWTHeBO-/iOHHUTE GaTepui ca NPEAMET Ha 3aKOHOBHTE Pa3nopeaty 3a npesos
Ha ONacky ToBapu.

MpeBo3bT Ha Teav Gatepuy TpsibBsa aa ce U3BbLPLIBA B CHOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaUyoHanHuUTe 1 MeXayHapOSHUTE Pasnopentun 1 pernameHTy.

+ TotpebuTenute morar a npeso3sar Teau Gatepuu no nbTs 6es
LOMbIHUTENHM 3NCKBAHUS.

* TpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHI GATEPUM OT TPAHCTOPTHI KOMNaHK € MPeaMeT
Ha 3aKOHOBMTe pasnopeabuTe 3a NPpeBo3 Ha onacHy ToBapy. MoAroToBKaTa Ha
MPeB03a 11 CamysIT NPpeBo3 TpsibBa Ja Ce M3BbPLUBAT CaMo 0T 0By4eHM NuLia.
LlenusT npouec TpsibBa Aa e noa npodecoHaner Haasop.

CnasgaitTe cnefHuTe U3NCKBaHUS npu NpeBo3 Ha 6aTepvw|:

. yEepeTe Ce, 4e KOHTaKT1TE Ca 3aliMTeHu 1 30nnpaHK, 3a aa ce un3berHe Kbco
CbeauHeHue.

. yBepeTe Ce, 4e HAMa OnacHOCT 0T pasMecTBaHe Ha 6aTepvaa B OnakoBKarta.

* He npeaoasame noBpeseHn 6aTepvw1 W1 Takuea C Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Balwata TpaHCnopTHa KOMNaHNs 3a AOMbIHUTENHN
VHCTPYKLWH.

NOAOPBHXKA

[la ce u3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepaHyt 4acTv Ha
Milwaukee. EnemenTu, unsita noamsiHa He e onvcaxa, Aa ce Aafat 3a noaMsiHa B
cepsu3 Ha Milwaukee (BwkTe BpoLuyparta “TapaHLms v aapeckt Ha CepBuan).

Ipu HeOBXOAMMOCT MOXETE /1A MOWCKaTe CXeMa Ha eNeMeHTUTE Ha ypeaa npu
1oco4BaHe Ha 0603HaueHe Ha MalLMHaTa U LeCTLMGPEHIS HOMED Ha
Tabenkara 3a TEXHUYECKN AaHHM 0T Baluns cepau3 unm AnpekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatusi.

CMMBONU

[Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBKTO e fJa e pabotu no

W MalLMHaTa U3BazeTe akymynatopa.
1

BHUMAHME! NPEOYMNPEXOEHWE! ONMACHOCT

lMpean nyckaHe Ha ypeaa B AeiCTBME MONS MpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 33 13NnOon3BaHe.

Enektpuyeckute ypeam He Tpsbea Aa ce U3XBbpnaT
3aeAHo ¢ GUTOBUTE OTNAABLM.
EnekTpuyeckoTo 1 enektpoHHoTO 060opynBaHe TpsibBa
I nia ce cbOupat pasgenHo v aa ce npeaasat Ha
cnyx6uTe 3a peLnKknUpaHe Ha oTnagbLuTe cnopes
M3NCKBaHWSITA 33 ONa3BaHe Ha OKonHaTa cpefa.
VHcbopmupaliTe ce npu MecTHUTE Cryx6u unn npu
MECTHUTE CreLnanuanpanm TbproBL OTHOCHO
MecTara 3a cbbupaHe 1 LeHTPOBETE 3a peLmknmpaHe
Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HaunoHaneH 3Hak 3a CboTBETCTBIE - YKpaiHa

TR 066

EAL

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBYE.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT

CU ACUMULATOR

NUMAF PrOAUCHIE ..ot s

Capacitate de gaurire in otel ....
Capacitate de gaurire in lemn
cu burghiu elicoidal
cu burghiu cu varf filetat pentru avans automat .
cu ferastrau cu Coroand ..........c.ceevevreneene
Viteza la mers in gol prima treapta de putere
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ....
Moment de rotatje cu baterie 4.0 Ah *.
Tensiune acumulator ..
Locas scul................

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (2,0 Ah)

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate
conform normei EN 60745.
Gaurit in metal
Valoarea emisiei de oscilatji a, ,
Nesiguranta K= .
* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

M18 FRADH

.................. 456195 02...

.000001-999999
13 mm

1 %" (40 mm)

~4%" (117 mm)
...4 (150 mm)

0-350 min*!

0-950 min-'
..95Nm

.18V

.7/16" (11 mm) HEX
6,16 kg

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate
fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji de intretinere, gradul de oscilatie poate fi
diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul intregii

perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice gi a celor de munca, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU MASINI DE GAURIT

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului
si sa ducd la electrocutare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU MASINI DE
INSURUBAT

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune
sub tensiune componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabild este
blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu
mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitatj
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu
i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sé recupereze acumulatorii
vechi pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitatj acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System 18 V pentru incarcarea
acumulatorilor System 18 V. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apa si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp
de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de g&urit / de ingurubat cu acumulator este destinata
operatjunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare independenta ,
departe de sursele de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice"

este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urméatoarele norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C E

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancércati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet
dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
ntrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati o noua cuplare.

In conditji de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-l reincérca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
ncarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sé fie efectuate numai de cétre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate
si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

. Fsﬁ% interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
ichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport
cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clientj sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

>

indepartati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului
pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea maginii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare si eliminare
a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul
dvs. de specialitate unde se afla centre de reciclare si
puncte de colectare.

€ Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

C
@

TR 066

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWYKWU NOAATOLN OYNYATIKA HA BATEPUX

TTPOMBBOAEH BPOJ.......veeveeircircieeieieei it s

Kanauutet Ha AYMHEHE BO HETUK ..ot e

KanauuTet Ha aynyere BO ipBO
o crmparnHa bypruja
CO (PPE3A ..o
CO Mra 3a KPYXXHM OTBOPK .

BpauHa 6e3 onToBapysatbe 182 p

BpauHa 6e3 onToBapyBatbe 2Ba 6p3MHa

BpTeXeH MOMeHT co b6atepuja 4.0 Ah *

BonTaxa Ha 6atepujata .

nasa Ha anaror..

TexuHa cnopen EM

pouenyp:

WHdopmaumm 3a GyyaBata

V13meperuTe BpeaHOCTH Ce oppeaeHu cornacHo cTanaapaoT EN 60 745.
A-OLIEHETOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HECYBa:
HuBo Ha 3ByyeH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A))...

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTUTHKK 3a ywwum.

WHdopmauum 3a BUGpauuu
BkynHu BUBpaLCKy BPEAHOCTH (BEKTOPCKM 36MP Ha TPUTE HACOKM)
npecmeTanm cornacHo EN 60745.
[ynuetbe BO MeTan
Bubpauucka emmcnoHa BpeaHoCT ap
HecurypHoct K
* MepHu Bo 3aBucHocT oa Milwaukee Hopma N 877318

NPEAYNPEOYBAE

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

1 %" (40 mm)

0-950 min-'
.95Nm

7/16" (11 mm) HEX
.6,16 kg

< 2,5m/s?
.. 1,5m/s?

HuBOTO Ha ocuunaumja HaBELEHO BO OBME MHCTPYKLMK € M3MEPEHO BO COMIACHOCT CO MEpHUTE nocTankv HopMupaHu Bo EN 60745 u moxe aa Guae
ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anatit. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu v 3a npuBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONTOBapyBaHbETO Ha ocLmMnaLmjaTa.

HaBepieHoTO HYBO Ha OcLMnaLMja I penpeseHTUpa MaBHUTE HaMeH Ha enekTpo-anaror. Ho, AoKOMKy enekTpo-anaror ce yroTpe6ysa 3a ApyriA HameHu, o
oTCTanyBaykv 0[ATOLM U CO HECOOABETHO OAPXKYBatbEe, HUBOTO Ha OCLMMaLMja MOXe Aa oTcTany. Toa MOXe 3HauUTesHO a ro 3rofieMm ONToBapYBarETO Ha

ocuunauujaTa 3a Bpeme Ha Len1ot paboTeH neprog.

3a npeLaHa npoLieHka Ha ONToBapyBaeTo Ha ocuunalyjata npeasua Tpeba fa Gunat 3eMeHy 11 BpeMutbaTa, BO KOWLLTO anapatoT e UCKIy4eH unu pabotu,
HO hakTiyku He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HaYNTENHO Aa ro Hamany ONToBapyBakeTO Ha ocuMnaLyjaTa 3a Bpeme Ha LienvoT paboTeH nepuo.

YTBpA€Te AononHuTenHM GeabesHoCHM MepkM 3a 3aliTUTa Ha onepaTopoT Of BIIMJAHWETO Ha OCLUNALVMKTE, KaKO Ha MPUMeD: OAPKYBa-E Ha eNeKTpo-anaror 1
Ha [L0AATOLY KOH eNeKTPpO-anartoT, ofpXyBatbe TONMY paLie, opraHu3aLyja Ha paboTHUTe npoLiecH.

E BHUMAHME! MpouuTajte r1 6e36eAHOCHUTE HAaNOMeHU U
ynarcTBa. 3abopaBatbe Ha NoumTyBaHETO Ha be3besHocHUTe ynaTcTea 1
VIHCTPYKLWMW MOXaT [1a NPEM3BUKAAT eNeKTPUYEH Yap, Noxap W TeLuku
noBpeay.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHM YNaTcTBa M MHCTPYKLMM 33 BO
WAHUHA.

A BE3BE[JHOCHU YNATCTBA 3A EOP-MALLUVHU

KopucTeTe nomoLuHM payku kou foaraar 3aefjHo co anaror. [y6ereTo
KOHTpona Moxe Aa Npeau3suka noBpesa.

[pXeTe ro eNeKTPUYHUOT anar 3a U3AafeHUTe NOBPLUMHI NPU
u3BeayBatbe Ha onepaLu Npu KoM anaroT 3a cevekbe MoXar fAa Aojaar
BO KOHTaKT CO CKPMEHM XULM. KOHTaKT CO uLa Nof HaroH UCTo Taka ke
HanpaB NPOBOAHNLV O METaNHUTE AENOBM W OHOj KOj pakyBa CO anarot ke
[DOXVBEE CTPYeH yaap.

A\ CUrYPHOCHM HANOMEHY 3A BYPTUJA

KopucTeTe nomoLuHM payku kou foaraar 3aejHo co anaror. y6ereTo
KOHTpona Moxe Aa npenu3suka noBpesa.

Mpu peanu3aumja Ha paboT, Npu Kou 3aBpTKaTa MoXe Aa NOroAu
COKpUEHN BOAOBY Ha CTpyja, ApXeTe ro anapaToT Ha M3onUpaHuTe
MOBPLUMHY 3a AipXkeHe. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa CO BOZ MO HaroH MOXe
[la TVl CTaBM MeTanHuTe 1ef10BI Of anaparoT foj HarnoH 1 Aa 10Bese 40
€enekTpUYeH yaap.

OCTAHATW BE3EEJHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

YnoTpebyBajTe 3alTUTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa nocTojaHo
HoceTe 3alTUTHI o4mra. Ce nperopadysa 3aluTiTHa obneka kako: Macka
3a 3alUTUTA Of MPALUMHA, 3ALUTUTHY pakaBuLM, LIBPCTI YEBNM LUTO He ce
nM3raaT, Kauura 1 3awTiTa 3a yLn.

66 MAKEIOHCKU

MplumHaTa Koja Ce Co33aBa NPy KOPYICTetbE Ha 0BOj anaT Moxe Aa Gupe
WTeTHa no 3apasjeTo. He ja BavwysajTe. HoceTe cOOfjBETHa 3aLLTUTHA
macka.

He cmeart fia Gupar 06paboTysaHn MaTepujanu Kou LWTo MoXar fa ro
3arpoaar 3zpasjeTo (Ha np. a3becr).

[lokonky ynoTpebyBaHoTo opyaue ce 6nokipa, Monume BeaHall Aa ce
ucknyyn anaparot! He ro BknyuyBajTe anapaTtoT MoBTOPHO AoAeka
ynotpebyBaHoTO opyaue e 6nokupaHo; Nputoa B Moxeno Aa Aojae A0
noBpaTeH yaap CO BICOK MOMEHT Ha peakumja. McnuTaje 1 oTcTpaHete ja
npu4mMHaTa 3a 6nokMpareTo Ha ynotpebeHoTo opyaue UMajkv r1 Bo
npenBsua HanomenuTe 3a 6e3benHocT.

MoxHu npuamHm 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatb€e BO Nap4eTo Koe LiTo ce 0bpabotyBa

+ Kpiwetbe nopaau npopmpatse Ha Matepujanot koj o ce obpabotysa
+ [peonToBapyBatbe Ha eNneKTPUYHOTO OpyAne

He cbakajte Bo mMalnHara kora pabotu.

YnoTpeGeHOTO opyave 3a BpeMe Ha NpumMeHaTa Moxe fia cTaHe MHory
KELLKO.

NPEOYNPEAQYBAHE! OnacHocT o 3ropeTuhm

* Ty MeHyBatbe Ha opyaMeTo

* Mpu CTaBakbe Ha anapaToT Ha CTpaHa

MpalunHaTa u CTPYroTUHUTE He CMeaT fia Ce OACTPaHyBaaT Aofeka e
MalumHaTa paboTu.

Yygajte ro kabenot 3a Hanojysare noganeky oa paboTHaTa noBpLUKHa.
Cexoralu BogeTe 1o kabernoT nosaau Bac.

Kora pabotuTe Ha SWRoBM, TaBaH U Nof BHUMaBajTe Aa rv n3berete
€NEKTPUYHUTE, TAaCHUTE 1 BOJOBOAHM MHCTaNaLuM.

O6esbenete ro npenMeToT Koj WTO ro 0bpaboTyBaTe Co Hanpasa 3a HamnoH.
HeobesbeaeHy napumba kou LTo ce 06pabotyBaat Moxar aa
npeaun3BIKaaT TeLLKI NOBPEAY 1 OLITETYBabA.

1A3BazieTe ro GaTepUCKUOT CKMON Npez OTNOYHYBatE Ha kakoB v Aa e 3acat
BP3 MaLLMHaTa.

He v ocTasajTe uckopucTenuTe 6aTepuy B0 JOMALIHVOT OTNaZ v He ropeTe
ri. JuctpubyTepute Ha MunBoku rv cobupaat crapute 6atepum, co WO ja
LUTUTAT HalliaTa OKOmMNHa.

He v yyBajTe 6aTepunTe 3aeHO CO METaNHM NPEAMETH (PU3NK O KpaTok
cnoj).

Kopucrete ncknyanso Cuctem 18 V 3a nonHerse Ha 6atepum og 18 V
cucteM. He kopucTete Gatepum of Apyr cucTem.

Kucenuxata of owteTeHuTe GatepumnTe MoxXe Aa UCTe4e NPy eKCTPEMeEH
HanoH unv Temnepartypu. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT €O caTata, uamujte
ce BefjHalLl Co canyH v Boaa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT €O 04MTe nnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTM 1 3aOMKUTENHO OfieTe Ha Nnekap.

CMNELIUOULINPAHW YCITIOBU HA YNIOTPEBA

[lynyankara Ha 6aTepuw/LpadumrepoT e au3ajHupaH 3a gynyerse 1
3awpacyBatbe, HeaaBucHa ynoTpeda faneky of rmaBHOTO HanojyBakbe.

He ro kopucTeTe 0BOj NPON3BOA Ha BUNO KOj APYT HauMH OCBEH
MPONULLAHKOT 3a HopMariHa ynoTpe6a.

EY-EKJTAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT M3jayBame fieka nop "TexHN4Ku
noaaToLn" OMLLAHKOT MPOM3BOJ € BO CKIaZ CO CUTE PeneBaRTH Nponuci
op perynatueata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC u cnegHute
XapMOH3MpaYKkil HOPMATUBHY OKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C E

OnonHomoLuTeH 3a COCTaByBak€ Ha TeXHUYKaTa noxymeHTaqua.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Mogonr nepuos HeynotpeGyBaHu KOMNNETV GaTepu fia ce HanonHat npexn
ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka o 500C (1220®) ro Hamanysaar TpaewETo Ha
Gatepunte. M3berHyBajte noonro U3NoXyBarwe Ha batepunte Ha BUCOKM
TemnepaTypu N COHLIE (PU3NK Of, MPErpeBarbe).

Knemute Ha nonHadot 1 6atepunTe Mopa Aa Guaar ymucTy.

3a ontumaneH paboTeH Bek, o ynotpeba Gatepumte Mopa aa Gupat
LIENOCHO HarmosHeTH.

3a MOXHO NOAONT BEK HA Tpaetbe, anapaTiTe Nocne HUBHOTO NOMNHEHE
Tpeba Ja Gupat u3BazieHn o anapaTtot 3a nonHerse Ha GatepumTe.

Bo cnyvaj Ha cknapvpatbe Ha batepujata nogonro o 30 feHa:
AKymynaTopoT Aja ce 4yBa Ha Temnepatypa og npubnmkHo 27°C 1 Ha cyBo
MECTO.

AkymynaTopot fia ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% op cocojbata Ha
HanonHeToCT.

AKymMynaTopoT NoBTOPHO Aa Ce HaromnHM Ha cekou 6 Meceu.

3ALUTUTA Of MPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

Mpy npeonToBapyBatbe Ha GaTepujata co MHOTY BUCOKa NOTPOLLYBAYKa Ha
CTpyja, Ha NpUMep EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHI MOMEHTH, 3arnaByBatbe Ha
Aynyankara, HeHaJejHo 3anuparbe U KpaTok Croj, enekTpo-ypenor byun 2
CEKYHAV, a N0TOa CaMOCTOJHO Ce racy.

3a NMOBTOPHO BKMy4yBate 0croboaeTe ro NpekiHyBa4oT 1 BKNy4eTe
MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpeMHM onToBapyBata Gatepujata MOXe Aa 3arpee MHory.
Bo TakoB cnyyaj batepujata ncknydysa.

Toraw craBete ja 6atepujata B ypeaoT 3a nonHete 3a NOBTOPHO Aa ja
HanoHwTe 1 akTMBMpare.

TPAHCIOPT HA JIMTUYM-JOHCKN EATEPUU

TuTyum-joHcKMTE BaTepun NOANEXaT Ha 3akoHckuTe oapesdy 3a TpaHcnopT
Ha OnacHu MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBue Gatepui Mopa fia Ce BpLYM COTMIACcHO foKanHuTe,
HaLVOHaNH!Te 1 MeryHapoaHUTe NPon1cK 1 oapestu.

MoTpoLuysa4mTe Ha oBve Gatepun Moxe Aa BpLIAT HeMpeyeH nateH
TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuwjanHuoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-JOHCKM GaTepyy o CTpaka Ha
WneauTepCKI NpeTnpujaTija NOANEXHN Ha OApenBHTe 3a TPaHCOPT Ha
onacH matepumn. MoAroToBKTE 3a WneauLMa 1 TpaHenopt Tpeba Aa rm
BPLLAT UCKIY4MBO COOABETHO 0BY4eHy Nuua. LienokynHuot npouec Tpeba
na Bue CTPY4HO HaarneaysaH.

Mpu TpaxcnopToT Ha Gatepun Tpeba Aa Ce BHUMaBa Ha CIEAHOTO:

OcurypajTe Ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHM W U30MMPaHK, a CETo Toa

€O Len Aa ce u3berHar kpaTku Croesu.

BHumaBajTe fia He Aojae [0 M3MecTyBarbe Ha Batepumte BO HUBHATa

ambanaxa.

gaGpaHeT € TPaHCTOPT Ha OLUTETEHM UMK MPOTEYEHM JITAYM-JOHCKM
aTepun.

3a NoHaTaMOoLLHN UHCTPYKLMM obpateTe ce [o Balweto wneautepcko
npetnpujatie.

OLPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee goaatoum 1 pesepsHu fenosu. [Iokonky Hekou
Of KOMNOHEHTWTE Kou He ce onuiuaHy Tpeba fa Gupar 3ameHeTn, Be
MOMNMMeE KOHTaKTUpajTe r1 cepBucHUTe areHTi Ha Milwaukee (koHcynTupajte
ja nucTata Ha agpecu).

Mpy notpeba moxe fja ce nobapa ekCcriNo3noHeH LIpTEX Ha anaparor co
HaBedyBarbe Ha MaLLMHCKVOT TUM 1 LIECTOLMdPEHIOT Bpoj Ha TabnuykaTta
€O Y4MHOKOT UK BO Batuata kopucHudka cnyxba i ApeKkTHO Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CMMBONN

113BapeTe ro GaTepuck1OT CKION Npef OTNOYHyBakbe

W Ha KakoB U fa e SGq)aT Bp3 MalluHaTta.

BHVMMAHME! NPEOYMNPEOYBAHE! OMACHOCT!

Be monume npep fa ja cTaptysate MalumHaTa
obpHeTe BHIMaHMe Ha ynatcTaTa 3a ynotpeba.

EnekTpuyHuTe anapaty He cmeat Aa ce chpnat 3aeaHo
CO [JOMaLLHVOT OTNaA.

EnekTpuyHuTe 1 enektpoHcuTe anapaty Tpeba Aa ce
cobupaat ofAenHo 1 Aa ce OAHecaT BO COOABETHUOT
MOTOH 3apaau HYUBHO dhpnatbe BO CKaj o Havenara
3a 3alUTUTa Ha oKoruHaTa.

VHdopmupajTe ce kaj Bawunte MecTHn cyx6u unu kaj
cneLmjanvaupaHnoT TProBCKU NPETCTaBHIK, kade uMa
TaKBY NOrOHM 3a PeLmKnaxa 1 COBUPHN CTaHNLK.

€ CE-3aHak

HaumoHaneH KoHopMUTETCKM 3HaK 3a YkpanHa

EurAsian (EBpoaayckm) 3Hak Ha KOHhOPMUTET.
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AKYMYNATOPHUI
TBUHTOKPYT

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

HOMED BUPOBY .......covveriiircieierieiie e s

@ CBEPAMIHHS CTAMN.v.vveersesrseesesesseesessess sttt e

@ CBEPANIHHA AepeBnHU
3 FBUHTOBMM CBEP/SIOM
3i CBEPANOM 3 aBTOMATUYHOI NMOLAYEo ..
3 KiNbLIEBOIO MUITKOIO ....

KinbkicTb 06epTiB X0nocTo ay pegava..

KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xogy 2 nepepaya..

KpyTunbHuit MomeHT * 4,0 Ah...............

Hanpyra 3HiMHoOI akymynsTopHoi batapei

[linsiHka 3aTuCKaHHs CBEPANMIBHOTO NaTPoHa...

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 4,0 Ah.

Lliym / indbopmauiisi npo Bi6paito

BuMipsHi 3HaueHHs BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PigeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUMaAKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 nb(A))
PiBeHb 3BykoBOi NoTyxHocTi (noxubka K = 3 ab(A)).
PiBeHb Wwymy nig yac po6otn Moxe nepesulysat 80 ab (A).
BukopucToByBaTH 3ac06M 3aXUCTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3Hau4eHHs BibpaLlii (BekTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB),

BCTaHOBNeHi 3rifHo 3 EN 60745.

CeepganiHHa B MeTani
3HaueHHs Bibpayii a,
noxubka K =

* BumiptoeTscs 3a ctaHgaptom Milwaukee N 877318

MONEPEXEHHA!

M18 FRADH

.................. 456195 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

.1 %" (40 mm)

50 min-!

95Nm

.18V

7/16" (11 mm) HEX

0-9

< 2,5m/s?
... 1,5 m/s?

PieHb BibpalLlii, BkasaHwii B Ljili iHCTPyKLi, BUMiptoBaBCA 3riAHO 3 METOLOM BUMIPIOBaHHS!, HOpMOBaHUM cTaHaapToM EN 60745, i Moxe BUKopuCTOBYBaTUCS ANSt
MOPIBHSHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpuUsHaYeHmil Takox Ans nonepeHboi OLIIHKM HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLlil.

BkasaHuit piBeHb BibpaLlii Bignoigae 0CHOBHUM cdhepam BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLLO €NeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS ANSt iHLLOT
METH, 3 iHLIMMM BCTABHUMM IHCTPYMeHTaMy abo Npu HeAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY 06CIyroBYBaHHI, piBeHb BibpaLii Moxe 6yTi iHLMM. Lie Moxe 3HauHO

nifBUWMTY HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLji 3a Becb nepiog poboTu.

[Insi TOYHOT OLIHKM HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLlii HeoBXiAHO TakoX BPaX0BYBATX Yac, KoM Npurag BUMKHEHM ab0 yBiMKHEHMI, ane (aKTUIHO He
BMKOPUCTOBYETHCA. Lie MOXe 3HaYHO 3MEHLLNTY HaBaHTaxXeHHs Bia Bibpauii 3a Becb nepios pobotu.

Buanaute fopatkosi 3axoan 6esneku Ans 3axucty onepatopa Bia Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiyHe 06CnyroByBaHHsS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX

IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisaLiisi pobounx npoLecis.

MONEPEIXEHHSA! MpouuTaliTe BCi Bka3iBKkM 3 TexHiku 6e3neku Ta
iHCTpYKUii. YNyLLEeHHs Npy [OTpUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiku beaneku Ta
IHCTPYKLiA MOXYTb NPU3BECTN A0 YPAKEHHS ENEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEX
Ta/abo TAKKUX TPaBM.

36epiraiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLii Ha MailbyTHE.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKY BE3MEKN 1A APUNIB

KopucTyv'lTecn AO0AAaTKOBMMU PYKOATKaMM, LLO NOCTaBNATLCA
pa3om C NPUCTPOEM, AKLLIO BOHU BXOAATbL B KOMMIIEKT NOCTaBKW.
BTpaTa KOHTPON0 MOXe NPU3BecT 40 NOLLKOMKEHb.

Mig yac BUKOHaHHA PoGiT TpUMaiiTe Npunag 3a i3onboBaHi NOBePXHi
PYKOSAITOK, SIKLLO BCTAaBHMIA iHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTi Ha NPUXoBaHi
eNeKTPUYHI NiHii.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyroto MOXe Np13BECTY A0 NOSIBY HaNpyry B
MeTarneBix YacTiHax npunagy Ta 0 YpaxeHHs eNekTPUYHIM CTPYMOM.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3MEKM [NA rBUHTOKPYTA

KopucTyitecs 4OAaTKOBUMU PYKOSITKAMK, WO NOCTABNSOTHCA
Pa3oM C NPUCTPOEM, IKLO BOHW BXOASATL B KOMNIIEKT NOCTaBKM.
BTpara KOHTPOmio MOXe NpU3BECTU A0 NOLUKOBKEHD.

TpumaiiTe npuUcTpiii 3a i3onboBaHi NOBEPXHi PYUOK, KONKM BUKOHYETE
po6oTy, NiA Yac AKOi FBUHT MOXe HALITOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHI
eneKkTponpoBoAu. KOHTaKT rBUHTa 3 NPOBOAOM Mifj HANpYrolo Moxe
CMIPUSITU BUHUKHEHHIO HAMPYry Ha MeTaneBux AeTansx NpucTpoto Ta
MPU3BECTY [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHIAM CTPYMOM.

[IOOATKOBI IHCTPYKLIIl 3 TEXHIKW BE3NEKN TA EKCIYATALII

BukopucToByitTe iHaBinyanbHi 3acobu saxucty. Mig yac poboty 3
MALLIVHOIO 3aBX[W HOCUTI 3aXVCHi OKyNnspu. Paaumo BukopucToByBatu
3aXVICHUI OfSIr, SIK HaMpUKNag Macky NS 3aXVUCTy Bif MUy, 3aXUCHI
pyKaBuLi, MiLIHe Ta HEKOB3HE B3yTTS, kacky Ta 3acoby 3ax1CTy OpraHis
CIyXy.

[un, Wwo yTBOPHETLCS NiA Yac poboTw, YacTo bysae WKiANMBIAM Ans
3[10POB'S:; BiH HE NOBMHEH NOTPaNMATH B OpraHiam. HocuTi BianoBigHy
Macky Ans 3axucTy Big, nuny.

He moxHa 06pobnsTv matepianu, Hebeanedri Ans 30opos's (Hanpuknaa,
asbecr).

[Mpu BriokyBaHHi BCTABHOrO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTY npunag! He
BMUKaliTe Npunag, sKLIO BCTABHUIA iHCTPYMEHT 3abnokoBaHuif; npy LiboMy
MOXe BIHUKATM Bifjja4a 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHauntn Ta
YCYHYTU MPU4MHY BrioKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaXxyBaHHAM
BKa3IBOK 3 TexHikv Geaneky.

Moxnusi npu4mnHm:

« [Nepekic B 3arotosuyj, Wo 06pobnseTses

+ [pobuBanHs 06pobntoaHoro Matepiany

+ [epeBaHTaXeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTa

YacTiHv Tina He NOBMHHI NOTPANMATY B MaLLUHY, KOMW BOHA MPaLItoE.
BcTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpiBaTucst nig yac pobotu.
NONEPEMXEHHA! Hebesneka onikis

* TP 3aMiHi iHCTPyMEHTY

* Mpy BigknagaHxHi npunagy

He MoxHa BUAAnsTH CTPYKy abo ynamkit, Konu MalLvHa npavitoe.

Mig yac poboTi Ha cTiHax, cTensx abo ninnosi 3BepTaTy yBary Ha
€NeKTPUYHI kabeni, ra3oBi Ta BOZONPOBIAHi NiKil.

3adikcyBaTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPO. HesakpinneHi 3arotoBky
MOXYTb NPUBECTM [10 TSKKIX TPABM Ta NOLUKOKEH.

Mepen Gyab-sikumu poboTami Ha MaLLIMHI BUIHSITY 3MIHHY aKyMynsiTOpHY
Garapeto

BinnpauboBati 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa KuaaTi y BoroHb abo
BMK1AATI 3 NobyToBMMM BiAxodamu. Milwaukee nponoHye yTunisaio
CTapuX 3HIMHUX akymynsiTopHIX Gatapeit, GeaneyHy Anst AOBKINNS;
3BEPHITLCA [0 CBOTO Unepa.
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He 36epiratu 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 meTanesumn
npeameTamu (HeGeaneka KopOTKOro 3aMUKaHHs).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn PCLS 3apsaxatit nue 3apsaHumin
npuctposimu cuctemn PCLS He 3apsimkatin akymynstophi 6atapel iHLwmx
CUCTEM.

Mpy ekcTpemanbHoMY HaBaHTaxeHi abo npu exkcTpemansHiil TeMnepartypi 3
MOLLKOPKEHOT 3MIHHOI aKyMynaTOpHOi Batapei Moxe BUTikaTh enexkTponir.
[Mpw NOTPaNNsHHI €NEKTPONITY Ha LLKIPY 140r0 HeraitHo HeobXiaHO 3MUTY
BOZAOH0 3 MUMoM. Tpy NOTpannsHHI B oui iX HEOBXIAHO HeraiHo peTenbHo
NPOMMTH, LOHaNMeHLLe 10 XBUNWH, Ta HeraiHo 3BepHyTUCA [0 Nikaps.

BWKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMYNISTOPHUI TBUHTOKDYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH YHiBEPCATbHO AN
CBEPANIHHS Ta NPUTBUHYYBAHHS HE3AMEXKHO BiZl MEPEKEBOTO KUBNEHHS.

Llei npunaa MoXHa BUKOPUCTOBYBATH Tifbku 32 MPU3HAYEHHSAM TaK, sik
BKa3aHO B L{bOMY JJOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Mu 3asBnsfemMo Ha BnacHy BianoBiganbHICTb, LU0 BUPI6, onucaHui B

L TEXHIYHUX AlaHWX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHIM NOMNOXEHHSM AUPEKTUBI
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHuM
rapMOHI30BaHM HOPMaTUBHUM OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C E

YNOBHOBaXEHW i3 CknafjaHHs TEXHIYHOT AoKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
HimeyumnHa

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynsTopHy 6atapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBamacs TpuBanuii yac,
nepen BUKOPUCTaHHSM HeoOXiaHO Mia3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb 3HIMHOT aKyMynaTOpHOI
Gartapei. YHUKaTI TPUBANOro HarpiBaHHs COHHAMM NPOMEHsIMU abo
cuctemoto obirpiBy.

3'eaHyBanbHi KOHTaKTY 3apSAHOTO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOI aKyMynSTOPHOT
6arapei noBuHHI BTV YCTUMM.

[ins 3abe3neyeHHs oNTMManbHOro CTPOKY ekcnnyataLyi akyMynsTopHi
6Garapei nicnst BUKOpUCTaHHS HEOOXIAHO MOBHICTIO 3apsANTY.

[ins 3abe3neyeHHs MakcumanbHO MOXNMBOTO TEPMIHY ekcrinyartaui
akymynsaTopHi 6atapei nicnst 3apsiakv HeobXigHo BUAMATK 3 3apsSHOTO
MPUCTPOIO.

Mpv 36epiranHi akymynaTopHoi Gatapei noHas 30 AHiB:

3bepiraTvt akymynsTopHy 6atapeto npu Temneparypi npubnusHo 27 °C B
CYXOMY MiCLi.

3bepiratvt akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsaku npubnmusHo 30-50 %.
KoxHi 6 MicsiLjiB 3aHOBO 3apsipkaTy akymynsiTopHy 6atapeto.

3AXWUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI TEPEBAHTAXEHHS!

AKYMYNSTOpHYiA 610K OCHALLEHII 3aXMCTOM Bif NepeBaHTaXeHHs, skt
3axuLLae akyMynsTopHy 6aTapeto Bia nepeBaHTaxeHHs i 3abeanevye
TpuBanWi TEPMIH ekcnmyaraii.

Tpy Hap3BUYaiiHO BENUKIX HaBaHTaXeEHHsX poBoya namnoyka bnumae, Lo
CBIYUTb NPO NepeBaHTaXeHHS. SKLIO HABAHTAXEHHS HE 3MEHLLYETbCS,
MalLMHA aBTOMATU4YHO BUMUKAETBCS. [IN NPOSOBXKEHHS pOBOTH BUMKHYTH i
3HOB YBIMKHYTM MaLLMHY. SKLO MaLLMHA HE BMUKAETHCA, MOXINBO,
PO3PSLLKEHMI aKyMyNSTOPHUIA BrioK, oro HeOBXiAHO 3HOBY 3apsaNTH B
3apsaHOMY MPUCTpOI.

TPAHCIMOPTYBAHHS JITI-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEW

NiTili-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignafatoTb Nig 3aKOHONONOXEHHS! NPO
nepeBe3eHHst HebeaneyHnx BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHS Takux akyMynsiTopHux Gatapeli NoBUHHO BinbyBsaTtucs i3
[LOTPUMAHHAM MICLEBYX, HaLliOHaNbHUX Ta MiXHAPOAHUX NPUNKCIB Ta
MOMNoXeHb.

CcroxvBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCMopTyBaTy Lii akyMynsaTOpHi
6Garapei no Bynuj.

KomepLiiiHe TpaHCnopTyBaHHS NiTilt-ioHHIX akyMynsTOpHUX batapeit
€KCneanTopCbKMMM KOMMaHisMI nignaaae nia NonoXeHHs npo
TpaHCNIOpTyBaHHs HeBeaneyHx BaHTaxiB. MiAroToBKy A0 BiANpaBneHHs
Ta TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 3AilACHIOBATY BUKMIOYHO 0COOM, Aiki MPOALLAN
BiNOBiHE HaBYaHHs1. Becb npoLiec NoBUHHI KOHTPOMOBATY KBanichikoBaHi
axisui.

Tpy TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHux 6atapeil HeobXiaHO AOTPUMYBATUCH
3a3HaYEHX [ani NyHKTiB:

lNepekoHalTecs B TOMY, LLO KOHTaKTI 3axMLLEH Ta i30MboBaHi, L6
3anoBirTi KOPOTKOMY 3aMMUKaHHIO.

Cnigkyite 3a TiM, o6 akymynsaTopHa 6aTapes He nepemilLyBanacs
BCEPEVHI ynakosku.

MowkomxeHi akymynstopHi 6atapei, abo akymynsitopHi 6atape, Lo
MOTEKHN, He MOXHA TPaHCMOPTYBaTH.

[Inst oTpMaHHs nopanbLuMx BKa3iBoK 3BepTaiTech A0 CBOET
€eKCneauTopChKOT KOMMNaHi.

OBCIYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTH KOMNMEKTYHOYI Ta 3an4acTiHy Tinbku Bia Milwaukee.
[letani, 3amiHa skux He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBATY Tinbkv B BiAAiNI
obcnyroyBatHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6pouypy "TapanTis
| appecy cepBiCHIX LigHTpIB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3anpPOCUTI KPECNEHHs 3 306paxeHHsM By3nia
MaLLVHM B MEPCNeKTUBHOMY BITMSA], NS LibOrO MOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BaLL
Binain obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6eanocepenHso B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatit TMn
MaLLVHM Ta LWeCTM3HaYHMiA Homep Ha hipMOBiil TabnuyLi 3 AaHUMM

MaLLVHK
CUMBOIU
. YBATA! TOMEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

) 4 Mepeg, 6ynb-skMm1 poboTamm Ha MaLLMHI BUAHSTA 3MiHHY

‘ & aKymynsTopHy Gatapeto

YBaHO NpounTaiiTe IHCTPYKLto 3 excnnyatavii nepen
BBE/IeHHAM npunazy B Ajo.

EnekTpu4Hi npunagv He MoxHa yTunisysaT 3 nobyToBUMM
Bigxodamu.

EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaan HeobxigHo 36upatu
OKpeMO Ta 3aBaTi B CeLianiaoBaHi nignpuemcTea Ans
yTuniauii, WO He LKOAUTb HABKOMMLIKEOMY CEPEaOBMLLY.
3BepHiTLCA 0 MicLieBMX oprakie abo 10 BalLOro aunepa,
L1406 OTpUMaTV aapeck NyHKTIB BTOPUHHOT nepepobiki Ta
NYHKTIB NPUAOMY.

€ 3hak CE

HauioHanbHwit 3HaK BignoBigHoCTi Ans Ykpaiu

[ H [ 3Hak signosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian

YKPAIHCbKA 69
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